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ливо ставят рядом с именами,Николая Островского, Юлиу­
са Фучика, Мусы Джалиля. Гайдар рано стал учаетни- 
ком гражданской войны, в 16 лет командовал полком. У 
Гайдара поистине необыкновенная биография или, вер­
нее, как говорил он сам, «обыкновенная биография в не­
обыкновенное время!».

.' Гайдар почти сразу стал писателем, работающим в 
детской литературе. Ему «захотелось -рассказать новым 
мальчишкам и девчонкам, какая она была жизнь, как оно 
все начиналось да шик продолжалось» (Автобиография). 
Первые же его повести и рассказы (В дни поражений п 
, побед; РВС) развивают тему гражданской войны.

. В рассказе «РВС» (1926) определились основные идей­
но-эстетические принципы Аркадия Гайдара, его- индиви­
дуальная авторская манера исследования жизни и харак­
теров. Когда читаешь его книги, создается впечатление, 
будто они написаны сразу на одном дыхании, без черно­
вых вариантов; На самом же деде процесс творчества был 
Нелегким. - Замысел у Гайдара зрел долго, порою годами. 
Об этом свидетельствует его кропотливая работа над тек­
стом. В черновых вариантах повести «В дай поражений и 
побед» (1925) есть эпизод, который затем почтя полно­
стью вошел в «РВС». В повести было: «Димка, давай гвоздь. 
А то я скажу маме, что ты из чулана стырил (воробуш­
кам) (во) зайчиков кормить...

Димка чуть не поперхнулся (ложкой), подавился от 
страха». . . .

В «РВС» стало так: «Давай, Димка, гвоздь, а то я  мамке 
Скажу, что ты койбасу воробушкам таскал.

Димка едва не подавился куском картошки и громко 
зашумел табуреткой». -

А вот дневниковые записи 1931 года, р  период работы 
над «Дальними странами»: «Доканчиваю „Дальние стра- 
ны“» (конец ию ля);. «Очень много работал над концом 
.Дальних стран". Я твердо уверен, что имей я возможность 
поработать над книгой еще 2 недели в спокойной обста­

новке, книга была бы намного лучше»; «Очень много ра­
ботал над „Д. С.“, с утра до ночи» (2 августа). Эти и дру­
гие дневниковые записи свидетельствуют о том, как; вдох­

новенно и творчески работал Гайдар в течение всей
■ ЖИЗНИ. . . ...
... . О .большой требовательности Гайдара к себе говорят 
воспоминания его друзей. В сознании.Гайдара происходил 
постоянный отбор материала, жизненного и языкового.
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яе. Она как бы обуздает его недобрые чувства: ведь, может 
разбиться счастье трех людей.

Гайдар сумел сохранять в одном из своих самых лири­
ческих рассказов и мотивы революционного прошлого. 
Память о стойкости брйцов гражданской войны естествен­
но, вплетается в повествование. Психологическая кульми­
нация «Голубой чашки» — воспоминание отца о первой - 
встрече на войне с Марусей, об их любви.

, Незаметно Гайдар подводит читателей к мысли о том, 
что поиски счастья, «хорошей жизни» тесно связаны со 
способностью самих героев давать счастье друг другу. Эта 
мысль определяет; и композицию рассказа: перенлетенне 
реально происходящего, игрового и сказочно воспринима­
емого. С одной стороны — изображение повседневного 
труда людей:

Видели мы, как из черных глубоких ям тащат люди белый, как 
сахар, камень. И не один какой-нибудь завалящнйся камешек. На­
валили уже целую гору. А колеса все крутятся, тачки скрипят. 
И еще везут. И еще наваливают. '

Видно, немало всяких камней под землей запрятано.

С другой стороны — Светлана, фантазируя, видит все ска­
зочным.

Захотелось и Светлане заглянуть иод землю. Долго, нива ма 
животе, смотрела она в черную яму. А когда оттащил и ее за и м я , 
то рассказала она, что видела сначала только одну темноту. А по­
том разглядела под землей какое-то черное море. И кто-то там в 
море шумит и ворочается. Должно быть, рыба акула с двумя хво­
стами: один хвост (Спереди, другой — сзади. И еще почудился ей 
Страшила в триста тридцать нить ног. И с одним золотым глазом.

- Сидит Страшила и гудит.
Хитро посмотрел я  на Светлану и спросил, яе видала ли она 

там заодно пароход с двумя трубами, серую обезьяну на дереве п 
белого медведя на льдине.

Подумала Светлана, вспомнила. И оказывается, что тоже ви­
дала.

Погрозил я  ей пальцем: ой, не врет ли? Но она в ответ рас­
смеялась и со всех ног пустилась бежать. '

В «Голубой чашке» раскрыты две внутренне близкие 
темы: семья и страна. Жизнь советской семьи показана 
как частица жизни всей страны.

»





' «Прощав, М альчат— Остаешься ты один... Щв в котле, 
караван на стоне, вода в ключах, а голова на плечах...» — 
эти прощальные слова, сказанные братом Мальчяша-Км- 
бальчиша, звучат как народная присказка.

Гайдар никогда' не упустит случая «озвучить» 
текст. Неслучайно многие его герои поют: любит песню и 
поет Гек, ноют отец в Светлана; для себя пересказывает 
песню Алька (Военная тайна); о хороших песнях отца 
вспоминает Сережа (Судьба барабанщика). Звук, ритм и 
слово у Гайдара всегда в единстве с идеей, сюжетом, эмо­
циональным строем. Каждое произведение Гайдара обла­
дает удивительной идейно-эстетической гармонией. Книги 
Гайдара, написанные ясным, понятным языком, пронизан­
ные светлым, ласковым юмором, доверительно говорят о 
самом главном в жизни всего советского народа. Они лю­
бимы миллионами юных читателей не только у нас в стра­
не, но и 83 рубежом.

В. В. ЗУБАРЕВА 
МГЛЕ им. В. И. Ленина

ОБРАЗНОСТЬ
СРАВНЕНИЙ

Исследователи творчества Гайдара справедливо отмечают, что 
у  него рассказы о самых обыкновенных вещах «озарены светом 
гайдаровского романтического видения мира». Неслучайно поэтому 
в произведениях Гайдара встречаются сравнения, которые условно 
можно назвать- романтизированными. Яркие, свежие, всегда эмо­
циональные, они сообщают реалистическому повествованию 
особую поэтичность, приподнятость.

Писатель широко пользуется традиционными сравнениями, ха­
рактерными для романтического стиля. Они помогают ему создавать 
глубоко волнующие картины. Вот описание наступления Красной 
Армии в «Сказке о военной тайне»: «...Так же, как громы, загреме­
ли боевые орудия. Так же, как молнии, засверкали огненные 
взрыв)!. Так же, как ветры, ворвались конные отряды, и  так же, 
как тучн, пронеслись красные знамена. Это так наступала Красная
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повести; «как кораблик, гонимый ветром» -  ассоциация, психоло­
гически мотивированная характером рассказчика.

Многие сравнения привлекаются писателем для более рельеф­
ного, образного воспроизведения окружающей действительности. 
Они конкретизируют картины внешнего мира, различные зритель­
ные, слуховые восприятия и представления читателя, сближая их 
с уже знакомыми ему явлениями и тем самым заставляя его точ­
нее увидеть описываемое. Например, лаконичное описание школы, 
взбудораженной февральскими событиями 1917 года и потому по­
хожей «на муравьиную кучу, в которую бросили горящую головеш­
ку» (Ш кола). Это сопоставление не случайной Ош» естественно 
возникает в представлении Бориса Горинова, от лица которого ве­
дется повествование.

Во многих случаях сравнения оказываются важным средством 
раскрытия внутреннего мира персонажей. По-разному видят горой 
Гайдара одни и те же явления, и в этом проявляется существо ях 
натуры, сказывается их жизненный опыт. Если, с точки зрения Се­
режи (Судьба барабанщика), шише его «уборки» «в квартире .стало 
пусто, как во время уборки перед Первым мая», то его «доброму 
дядечке» она'напомнила «сарай —но сарай, а как бы апартаменты 
уездного мелитопольского комиссара после веселого налета махнов­
цев». Каждый проводит параллель с тем, что ому ближе. К эта 
дядюшкина авалогия на какой-то короткий миг приоткрывает его 
нотинноо лицо — лицо врага, бывшего белогвардейца.

' Сравнения, рисующие портретные детали, характеризующие 
манеру новёдевия героя, оказываются подчиненными той же зада­
че раскрытия внутреннего мира героя. У маленького, подвижного, 
безобидного мальчугана Тиикн Штукина (Школа) «была одна 

. страсть -о н  любил птиц». Эта черта характера мальчика раскры­
вается путем особого подбора сравнений: «Тимка шел, насвистывая 
дроздом»; «засвистел Тимка синицей»; «прискакивая по-птнчьн» и др.

В повести «Школа» постепенно! по мере развития действия, 
автор расширяет и обновляет круг образов, положенных в освову 
сравнений. И зто, наряду с другими языковыми средствами, помо­
гает Гайдару передать эволюцию характера главного героя пове­
сти -  Бориса Горинова. В начальных главах преобладают образные 
характеристики мира природы и вещей, внешних, физических дви­
жений людей: «город был похож на монастырь» (Ш кола); «ходил,

. намного подпрыгивая, как птица»; «собака, как вояк, злющая» - 
(Ш кола). Такие сопоставления наиболее блиаки сознанию подрост­
ка, не умеющего пока осознать собственную амоцнональвую жааиь, 
глубоко проникнуть в окружающей его мар. Встречаются здесь �  
обороты, не свойственные детской речи, отражающие чужое рече­
вое влияние. В последних частях повести совсем нет таких «чу-
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жкх» сравнений; наряду с характеризующими внешний мир, поив? 
ляются сравнения, оттеняющие внутреннее психологическое состоя­
ние героя. Употребляются они здесь для описания, более точного 
определения абстрактных понятий, явлений, ощущений: «мысля 
завертелись яркой, слепящей каруселью»; «черной пиявкой всасы­
валось сознание ошибки»; «плевок... жег меня, как серная кислота» 
_(Школа). Подбор сравнений отражает обогащенный жизненным 
опытом кругозор героя-повествователя. .

Индивидуализации речи персонажей Гайдар добивается, также 
с помощью сравнений. Каждый не его героев говорит согласно 
своему характеру, опыту, положению. Для командира партизан­
ского отряда Шебалова, сапожника в прошлом, обычной является 
поговорка, которую он употребляет в в разговоре с Малыгиным о 
Борисе: «Мы с тобой сапоги стоптанные, гвоздями подбитые, а он — 
как заготовка: на какую колодку натянешь, такая и будет» (Шкот 
ла). А вот в повести «Тнмур и его команда» говорит старый врач, 
дедушка Коли Колохольчикова: «Человек должен трудиться... У те­
бя же такое лицо, как будто бы я угощаю тебя касторкой».

Интересны и многообразны^ Аркадия Гайдара приемы обнов­
ления сравнений, ставших стереотипами, утративших иля осла­
бивших былую обрааиость. Сравнение дополняется какой-то кон­
кретной деталью и оживает. Ставшее тривиальным в речи уподоб­
ление сильного ввука удару грома Гайдар освежает, гиперболиче­
ски усиливая его: «И так грохнуло, будто бы тысячи громов в  од­
ном месте ударяли ■ тысячи м д —а  жз одн'ой тучи сверкнули» 
(Военная тайна). Тысячи громов, да еяце в одном месте -  это уже 
пава, и потому и выразительно, впечатляюще.

Для усиления выразительности сопоставления Гайдар поль­
зуется контрастным столкновением в тексте эпитетов и сравнений: 
«И вдруг раада вся мощный рокочущий гул, воздух задрожал, 
и блестящий самолет, м и  бщря, промчался над вершинами тихих 
яблонь» (Голубая чаш ка). Нередко писатель намеренно нагнетает 
сравнения я  небольшом отрывке, иногда даже при одном опреде­
ляемом. При этом они располагаются, как правило, по принципу 
градации: е постепенным нарастанием, акцентируемого признака в  
каждом последующем сравнении. Значимость последнего сопостав­
ления специально подчеркивается или усилительной частицей, иля 
выразительными эпитетами. Например: «Будь ты проклята,— ббр- 
мотал я,— такая жизнь, когда человек должен всего бояться, как 
кролик, как заяц, как серая трусливая мышь! Я не хочу так!» 
(Судьба барабанщика). . . . .  . .............

Анализ сравнепкй в произведениях Гайдара показывает, Что 
писатель необычайно изобретателен в  ноисках свежвг, порой не- 
ожнданных оснований сопоставления, в поисках путей выразитель-
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, Особое.. звучание в произведениях Гайдара получают 
эпитеты, обозначающие степень качества через выражение 
эмоциональных и психологических оценок. Таковы слово­
сочетания с наречиями на го: страшно глупый, крепко 
серьезный, больно настойчивый, сильно усталый, отчаянно 
смелый, чудовищно невежественный, мучительно ровной, 
смертельно заманчивый; с наречиями на -ски: Дьявольски 
хитрый, чертовски смелый, фантастически богатый; с на­
речиями на -ще: поражающе красивый.

Исключительны по своей силе и выразительности эпи­
теты, которые выражены словосочетаниями <Г наречиями, 
указывающими на степень качества по признаку необыч­
ности: невиданно яркий, невыразимо красивый, необъяс­
нимо крепкий, непомерно большой, неукротимо прямой. 
«Почувствовав оебя необыкновенно счастливым, я  улы­
бался, идя к новым товарищам» (Ш кола); «На скамьях, на 
табуретках, на скалистых уступах, на возвышенных зеле­
ных площадках расположились ребята, нетерпеливо ожи­
дая, когда в конце праздника вспыхнет невиданно огром­
ный костер» (Бренная тайна). /

' Иной дополнительный - оттенок .имеет слитный эпитет, 
выраженный сочетанием имени прилагательного с наречня- 
ми бесконечно, беспредельна, безгранично, безмерно, без­
надежно, указывающими на степень качества по признаку 
отсутствия границ: «Никогда раньше в городе не приходи­
лось ему вздувать .костер, и теперь Кирюшка рад был без­
мерно» (Синие звезды). ' .

Душевное, состояние героя писатель передает^тоже 
употребляя слитный эпитет. Так, мастерски раскрывая 
внутренний мир девочки Верки в день ее рождения, оп 
пишет: . ■

А однажды на цненины он [дядя Алексей] подарил ей голубую, 
блестящую ленту, такую невиданно красивую, что перепуганная от 
радости Верка, схватив подарок, как копша умииись на чердак н 
не слезала до тех пор, пока кать не. прогнанн ое оттуда веником 
(Пусть светит). - . - -­

В таком же эмоционально-экспрессивном ключе Гайдар 
передает состояние маленького Пети, ранее набедокурив­
шего парнишки, который теперь страстна бы хотел загла­
дить свою вин у. Здесь ощущается сочувствие автора, кото­
рый вместе со своим героем переживает создавшееся поло­
жение, ищет выхода из него:
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язык и стиль
ЭПОПЕИ В. Я. ШИШКОВА 
«ЕМЕЛЬЯН ПУГАЧЕВ»
нею. Речь повестЬоватедя в романе Шишкова отличается 
эпическим размахом, разнообразием изобразительных 
средств. Писателю приходится рассказывать ие только о 
пугачевском восстании и самих пугачевцах, но и о дворцо­
вых интригах, связанных с борьбой еа престол, чины и зва­
ния, о жизни разных кругов: столичных аристократов, по­
мещиков, купечества, казаков, крестьян, работных людей 
уральских заводов, солдат и офицеров на Прусском и Ту­
рецком фронтах, раскольников. Произведение насыщено 
батальными сценами, картинами природы, портретными 
зарисовками, описаниями быта, культуры.

Начинается роман в хроникально-биографической мане­
ре с некоторой «протокольной» сухостью: «Казак Емельян 
Пугачев родился в Зимовейской станице Войска Донского. 
Водители его жили в бедности, занимались хлебопашест­
вом» [цитируется по изданию: В. Шишков, Собрание со­
чинений в 8 томах. М., ГИХЛ, 1962]. Безусловно, не каж-

��



/7.������213���,231��9�2+�A�*3��= �3�=��*�H���2=�����>
+2�A���2B�1=��*�<�B2�*��+��1��1�1���G���B���� �39*A�*3��
B23�3���)� �/��=��1�����9���62,=�	��83�A��2��1�*B2��1���
H�3��	� �A��1��S��.�� ���A�A�����.1213����9�	�13	�	�3���>
��A��132���3�=�.�<�B2�����1�*B���)� M

����2=����7�� �����=2�� �+��<*GW2�� 	�9�	�13	�	�3���>
��.� ��B2� 62,=�	�� 1GS�3��M213��2B�1=*W)� =��	*�� =�=�
9��	2���� 	1�A/�� ��=��2B�7�2� ���3���=�� ���1�2S��3�H*/�>
S�13	����132�3�=13��� ������9��32	�� ��A��2B�1=2�	9��3��1��
	�3=����9�	�13	�	��2���9�2/�G3���*��1�+*G�213��2B�1=*G�
3�B��13��2�	7��<23�����13�)� ��2�912H���A2B�1=2����13��2M)�
	�G3� B23�3�����9�/A�3�	��G3� �A��M=�1��3	�313	*GW��*�2H�
	�19�2�32G)� "�=�� ��9�2����� �921��2�� O���A�� 9��2�/�� 	�
�*11=�.�213��22��1	�<����A��1�O��13	�	��2���@�3��� vvv� ��
��1H�S/��2��� ��� 9��13���  =�3��2�7� vv�� 9��2�/�� �13��.�
/	��O�	�.� +���+7� <�� 9��13��� �3=�7	��31�� =���3=�.�� ���
	�1�������A�<��B23�����.�H���2=�����.������=�.��?�=����
3��H�B�1�	� 9�9��*/�2�� IJ�/�=�+��� ��P��A�/���	�9��</�2=�
��S/�13	�� ��213�	��� 1=��B���1�� 	� 13����� �2����� /	��O��
2�9���3�2O�� �2<�	�3�)))p)

#���/=��62,=�	�1�	��W��3� 	��/��.������=��1�+732���
9��21H�/�W2���/��	��������	 �/	*H�	��S/�+�7H���A���H���
	� ��A����  =�3��2�7�vv�2�@*A�B�	���B3��/����3�832�1�+732��
�1�+����� ���A�<��B23����7�2� 2� 	7��<�3����7���� ?�� kw k�
1��7.� /����� =�A/�� A���� K���7,�	� 9�/9217	��� 	� @23����
*=�<�����+*�A1=��*�A*+����3��*�2�A����3*���.1=*����1=�>
�*�+�9�2�=��@*A�B�	���3���13������	A*13�����0�A�/��� ����>
��� @*A�B�	�� 	�1���� ��� �+�� 13����7� 9�9��	7	��� 2� 9�/�*�M�
�7=2	���9�1�G��9�/n�H��� ���1	��.�1�+13	����.���,�/=���)=�
<��=����*� ��*� "���	��*� *��3*C� ��=� ��13*�� �3=*/�� ��B�M�

)����31���A��	713*9���2��9�/�2������@�3���vvv)� )
f� ���3=2�����=��2B�7��213��2B�1=2�������=2�	�9�	�13	�>

	��22� 62,=�	�� 1����G31�� �+7B��� 	7��<23����7�2�� ��<>
	���*37�2� �921��2��2� 1�+732.�� H���=3���	�� +73��� 	���>
�7H� +�3��2.��)9�2��/7)� @�2� 83��� ��2�� =�=� 9��	2���� 213�>
�2B�1=2�=��=��3�7� 2� 3�B�7�� `3�� 3�B��13�� 9���	���31�� ��
	� 2<�+��S��22� /�3���.�� 2� 	� �3+���� ��=12=2�� ���<����A22)�
"�=��*S�� 	�1����� ��B���� ������� /�G31��=����23�7�� ���2M�
1�	=2� 	�����A�4�+73�� 3�A�� 	�����2�� 1�=�3��7�� 9�2H�/2��1��
���=��23�1�� ����/��*� @*A�B�	*�� #�� +�/� 2���22� 921�3����
��11=�<7	��3���9���/	2S��22�A��	��.�=	��32�7���/�//�'g�
,����(9��=12���� ))))� ))� )�� � � )
7� �� @*B�A��<7.��� 	�*,23�����A�� 3���1��S��2��� 3*B�7.� � � )�+/� ���� �
,�.�� ����/���,��� �H��� 	� +�A�3���� 1)�A���1=2�2� A��+��2�� 8=29�S�

*0



	+�13�� 1� /	*��� 1�+�B��=��2�M �=*/��3�.� � � �+��<,�.�� <�� 	�� � ���
/	�/O�32�9�3��3��H=���7H��7/	���H�1��/�	���� �A�� /�B���� 2�*W��
13	�� 2� ,3�3� 9�21�*A2�M �9�	����� ��=�2�� =����/2���7�� /	�� =*�������
��A��� 1	�W���2=� �� 9��3��.�� 	�<�2� 9�H�/�*G� O��=�	��� ��1=���=��
9���3�=�� =*H�G�� 9�A��+� 	2�)�F7���9�H�S���B3��<3��9���/	2A��31�����
A��	�7.� 9��=�	�/�O�� =�3����*� 		������ 13�371�B���� 	�2�13	���
�� 	��3�7.� 	�����S�� 1�	��,��3� �3� +�</����� 97,���� 9*3�,�13	2��
9�� �	��9�.1=2�� 13������� @*A�B�	)))� 3��1�31�� ��� ��,�/��=�� ��/���
�� 	�<��M� ��*�7�� 	<����� ��� �=2�*�� ��13��*	,2.1�� ��� 	��13*�
����/���,���1=2.� �+�<�� 	<A���*�����9��*�S2��7H��=���=�	��	21�	>
,2H� ��� 9���=��/2��� 9�1��/��A�� 	�<��� ��*�13��,���<�H�3���1���13���
�� +�GH�� �A��1� ��9�2	7B=2� +������ �3� ��<�����.�	 �'�1122�=��3�,=2)

� R� = � 	� /2� �� � / � � 	 � �� �� � � � 1 � 3�B�7 � � 	 �19��2<	�/ ��2 �� �
213��2B�1=2H� / �3� � � . � � 	3� � � *9 �3� �+ � � �3� � � H� � �=3� � � 7 � �
/ � � � �9217 	��� � . � 89�H2� 1� � 	 � �� � � � � / � � � , � � �� 8=29 �S � 1�
A��� 1=2� 2 �A��+�� 2 �� � �= �2 �� =�� � � /2 � � �7 ��=* � � � �7 �� 	 � �13�)�
( 9 � �=12� � H � � �=3� �2<* �31� � 3�B�7 �2� 2 � 	7 � �<23�� � �7 � 2 �
1/�	�1�7 �2� , 3�2H�� 2 � �� 	 � � � �� � �� �7� ������7� �=�4 ��8 ��7 �
�A�� 1�+�B��=2��� ������ �� �2 � �=���8 ��% � � �= � �3� �13�97 , � �>
� *� 9 � �</* � ( 9 � �=12 � � ��@ *A�B�	 � � � �� / �3�� � � ��������7 �� � �9 � �
� � , �/2 �� �� ��� ��8 ���� ��% � )� )

�� !� � ��79�.� 892B�1=�. � , 2� �3�. � 2 � / �3� � � � � . � �+13� �3�� �>
��13�G � 9� 	�13	* �3� �	3� � � � � � �1=�, � � . � S 2<�2 � � *11=2H� O � >
��.� t u vvv � 	 �=�� 2� 2H� 9�2+�2S �� �7 H� 	 � �2W �.A' �11�2)� � �3�
=�=� �9217 	��31��=� � � � �O2��  = �3� �2 � 7 � vv � � f� )� )

@7,���� 3��S�13	����)))� +7��� �39��</��	���� 	� 5�1=	�� =�����>
O2�� 2�9���3�2O7�  =�3��2�7)� ��=�<���� <���3��� =������� A����13��>
	��� ���3��� 2� 13�� /	�/O�3�� /*+�	7H� +�B�=� 1�S���<�7�2� �+�*B��2��
��=�13�G� =�S/��� +�B=�� ��� 9�3�� 371�B� �*+��.� 1���+����.� ����>
37 )))M�/���+��1��2��/���A�	� ����/)))

 =�3��2��� f� +��13�W���1	231=��� <��3�� �H���� 	� �3=�737H�8=2>
9�S�H)� D��  =�3��2��.� 1��/�	��� =��	�.� =��	�.� A	��/2�)� @�� �+��
13��+�7� ,�13	2�� ,9������2� 13����� 	�.1=�)� #���/7� 9�2/	���7H�
/���+��13����	 ��1���O��<���3����1���+�����/��A�O���7�2�=�����2��
��3�����B��21��+��7��O������2����7��9�2��74� ��</�	��21��1�	71�>
37� 9��13���� W�/�7�� ��A��/74� +��3��� ����	7� 	�<	�/��7� +7�2� 	�
A���1=��� /�13�2�13	�)� -�2A��2.� ����	� 9�S���	��� �� A������M�/n>
G3��37)))� #�� ������	1=�.�9��W�/2�� 9�/� �=���2� -��9��2A�.�9���>
37�� 9*W��7� ���3��7� =��1��A�� � � +���A�� 	2��)� &<� �=��� +��1��2� � �
9���/� 9�2A��,���2� <���37�� S�3��7�� 1���+���7�� /���3��� ��2=2�
?*��C� 1�����21�� ��	��� 1	��=24� +7��� ������� 1	���B���� 1=*��� 9�>
*+�	�����+���/��9�������� ��+��)� &�7H�3�=�9�3�93��2�3*3��B3�� ��2�
@�5�=���=�����O2G�/�S��/��1���32)

5



Писатель умело сочетает разные приемы авторской ха­
рактеристики н соответственно речевые средства. Так, на­
ряду с конкретными деталями (горностаевая ыаятия, ду­
бовые бочки с c ra e fp n o t монета! для бросания в народ, 
быки жареные, фонтаны красного я  белого вина), Шиш­
ков дает в данном случае и обобщенную характеристику: 
«Наряды придворных дам блестели на солнце золотом, се­
ребром, драгоценными камнями»; «Затем начались балы, 
церемониальные приемы; раздавались р высоты престола 
щедрые награды»,— что позволяет создать широкую, в це­
лом обобщенную и достоверную картину. Эта выразитель­
ность описания в  значительной степени усиливается иро­
нической концовкой, которая сменяет стилистически при­
поднятое описание пышности коронации: «Крики „урам 
сменялись ревом свалки; было немало сворочено скул, по­
убавлено бород, поломано ребер. Ииыт так потоптали тут, 
что они помнили коронацию даже до смерти».

Роскоши царей и помещиков в романе противопостав­
лена бедность простого народа — крестьян, низовых каза­
ков. Зарисовки бцта крестьян и  казаков особенно точны и 
наглядны. Например,, его классическое описание кресть­
янской избы: . .

Маленькое оконце, затянутое вместо стекла бычьи пузырем, 
солому как в хлеву, на земляном Полу, черные стеаы, вед потол­
ком облако вспугнутых мух, у  печкв стадо таракане». Глиняные, 
обвитые берестой горшки на полке, светец с коротцем, на скамьях 
две прялки да валек, возле двери голик, лохань да рукомойник — 
вот и вся утварь. . ^

Учитывая важность.экспрессивной оценки изображае­
мого в историческом жанре, Шишков очень опасался холод­
ности, инертности повествования. Однадо этого не случи­
лось. Отличаясь хроникальной точностью и эпической объ­
ективностью, речь повествователя в романе Шишкова вмес­
те с тем не безразлична к судьбам и переживаниям героев. 
Историческое повествование в народно-героической эпопее 
«Емельян Пугачев» беспрестанно окрашивается в самые 
различные эмоционально-экспрессивные тона, выражаю­
щие отношение автора или самих героев к происходящим 
событиям, к тем или другим историческим лицам. Не без 
иронии, например, автор дает портрет Петра III  в период 
его иедолгого и незадачливого., царствования. Стремясь 
раскрыть причины его свержения и гибели, Шишков отте­
няет во внешности и поведении Петра III прежде всего
**
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Я '����  бы, чтобы ���  
книги помогали людям 
стать лучше, стать чшце 
душой, пробуждали лю­
бовь к  человеку, стрем­
ление активно бороться 
за идеалы гуманизма н 
прогресса человечества. 
Если мне это удалось в 
какой-то мере, я с част-
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Писатель, если он правдив и талантлив в создает 
вещь действительно художественную, — слышит голоса 
людей, передает речевые интонации, sa которыми стоят 
живые лица. _

Живая речь народа — в сказках, летописях, былинах, 
во всех видах чудесного по словесной раскраске фольклора. 
Она — в повестях XVII века, а потом — у. Фонвизина, 
Крылова, Грибоедова...

Весь XIX век — это восхождение на новые и новые 
вершины в изучении, освоении, передаче разговорной 
-речи в самых разных ее социальных и профессиональ­
ных проявлениях. Созданы поксхнне грандиозные ти­
п ы — со своей весомой, образной, неповторимой речью. 
Пушкинский Пугачев... Гоголевский Тарас Бульба... Тур­
геневский Базаров... Кутузов Толстого... Крестьяне Не­
красова и писателей-народников.
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цания вопросительпыми конструкциями зависит не только от ин­
тонации, здесь важен и лексический состав и их грамматическая 
структура.

«Кто знает, где и  когда соверш ается поворот человеческой 
души?» (Гравии. Иду в а  грозу); « — Интересно,— протянул Федь­
ка.— И кто знает? — Все знают. Да все равно боятся сюда ходить» 
(А. Иванов. Вечный зов). В приведенных примерах как собственно 
вопросительное выступает лиш ь последнее предложение, а первое 
имеет повествовательное значение: никто не знает. Вне контекста 
вопросительное предложение «Кто знает?» способно выражать и 
собственно вопрос, и повествовательное отрицательное значение. 
Различие в значении передается интонацией во взаимодействии с 
логическим ударением. При собственно вопросительном значении 
логическое ударение выделяет вопросительное слово: ����  энает?, 
а  при повествовательврм зяачевии логическое ударение падает на 
глагол: кто  ����S  Это свойственно всем вопросительным конструк­
циям, внешне совершенно совпадающим друг с другом, типа: что 
делать? и что ������@  (делать нечего), что сказать? и что сказать? 
(сказать нечего).

В речи высказывание существует не изолированно, а в Сосед­
стве с другими. Анализ, контекста в этих случаях особенно важен, 
так как именно он снимает многозначность предложения. Так, 
в первом примере контекст мотивирует ее отрицательное значе­
ние, а во втором примере вопросительная конструкция входит в 
состав сложного предложения, поэтому мотивацией выступает его 
вторая часть. Именно она указы вает, что вопросительное предло­
жение построено на основе неоспоримого ф акта, так называемого 
аксиоматического суждения: «Никто не знает, где и  когда совер­
ш ается поворот человеческой души». ЭТ9 значение несовместимо 
с вопросом.

. Случаи полного лексического я  грамматического тождества 
собственно вопросительных предложений и вопросительных пред­
ложений, выражающих отрицание, не так уж  часты. Обычно осо­
бая экспрессивная вопросительная интонация взаимодействует с 
таким лексико-грамматическим составом, который ие может функ­
ционировать как собственно вопрос. Сравним два предложения вне 
контекста и без указания на интонацию: Что его могло ожидать?; 
Да и что его могло ожидать? Первое предложение таит в себе 
возможность двоякого осмысления: это может быть и собственно 
вопрос И' отрицание. Второе ж е выражает только отрицание, Это­
му способствует союз да и.

Сравним вопросительные предложения типа; Что делать? и 
Что было делать?; Что сказать? и  Что было скавать?; К ак отве­
тить? ич К ак было ответить? Каждое первое предложение в соот-
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ИЗО БРА ЗИ ­
ТЕЛЬНОЕ
СЛОВО
В
«МЕДНОМ
ВСАДНИКЕ»
А. С. ПУШКИНА

Когда ■ как обычное слово общена­
родного язы ка становится «фактом искус­
ства», тончайшим средством выразитель­
ности? Рассмотрим этот сложный вопрос 
на примере анализа художественного тек­
ста, имея в виду, что процесс формирова­
ния образа очень сложен и  может быть 
восстановлен далеко не во всех деталях и 
не на всех уровнях. Пожалуй, это касает­
ся прежде всего поэтической речи.

Для анализа возьмем небольшой от­
рывок не «Медного всадника (Петербург­
ской повести)» А. С. Пушкина [цитирует­
ся по изданию: Пушкин. Полное собрание 
сочинений. М., Изд-во Академии наук 
СССР, 1937-1949].

Ливгвисти- :: 
веский 
анализ 
текста

Евгений (1)
Стремглав, не помня ничего, (2)
Ианемогая от мучений, (3)
Беж ит туда, где ждет его (4)
Судьба с неведомым известьем, (5)
К ак с запечатанным письмом. (� ) .
И вот беж ит уж  он предместьем, (7)
И вот" залив, и близок дом ... (� )
Что ж  ни»? .

Он остановился. (9)
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прелесть состоит в> неясности, ;.в; *ом; что в е т о  воображение лишь 
слегка толкается по некоторым ассо1щапйзиыы путям искусным 
подбором слоя с их более или менее отдаленными ассоциациями 
(о их «ореолами", как я  его себе позволяю называть в лекццях)» 
( Л . В .  Щ ерба. Опыты: лингвистического толкования стихотворе­
ний). ' ' ., . . . .  ..... ..

Следующие два стиха (7  и -8) воспроизводят картины, как бц 
последовательно открывающиеся перед бегущим Евгением. 0 6 v  
едиияющая эти  два стиха анафора:

И вот бежит уж  он предместьем,
И нот аалив, и б ли зокд ом ...

— усиливает интонационно-ритмическую напряженность, свиде­
тельствующую о надвигающейся катастрофе; ускоряется темп ре­
чи — короткие, кая  бы «задыхающиеся» фразы; и  вдруг— много­
значительная пауза-умолчание...

В рукописях поэта есть варианты этого стиха:

И вот аалив ... И бяиэко дом 
И вот аалив,.. уж  (?) близко дом 
Уж вот залив — и близко дом

И в окончательном, тексте:
И вот валяв,, и близок дом ...

замена: обстояхельсхвешон» близко предикативным близок вызы­
вает представление не только о нреетранстаенной близости-. Пау­
за умолчание после восьмого стиха реаяо обрывает повествование 
вопросом авторского комментария: «Что ж  это?..». Следующая аа 
вопросом' эмоциональная науаа. усилена я  графически.— кошшзя- 
цщвйетроки: . ■

• 4*0! Ж ЭТО?.. "
. . ................ О а остановился.

Здесь красная строка— графическая: знак рнтмомелодяческего 
«перебою;, знак смены интонации: формы настоящего сменяются 
прошедшим результативным:

' Он ОСТбНОВИНСШ
Пошел назад к  воротшюя:

Здесь необходимо сделать некоторое отступление. В начале 
повествования автор мягко иронизирует над Евгением, излагая 
(очень сочувственно) «волненье разных размышлений», где мечты 
о «местечке» и нехитрые житейские планы соседствуют со знаме­
нательной фразой (уж е из арсенала рассказчика; судя по тону1): 
«Что мог бы бог ему прибавить ума н денег ..». Закрепленное и 
свободное значения глагола прибавить переплетаются, взаимно 
обогащая друг друга, и сведают, по сути дела, новый фразеоло­
гизм. Внутренний монолог Евгения— это непринужденное сочета-
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Н  еш »а — граммпячгеежая ф о р м  едена как средство экспрееснв^ 
востж: «Вот ива. Ш иш  е д в а  вороты». В  атом сближении двух вре- 
мекгасх планов— настоящего н  нринедш его — свидетельство уж е 
случившейся триеди н . ; ; '

Далее следует авторский комментарий — голос самого рассказ­
чика, с тревогой ж беспокойством наблюдающего за героем пове­
сти. К  снова репорггаяшость> описания: все глагольные сказуемые 
д а ю  в форме настоящ его изобразительного: '

И полон сумрачной заботы
Все ходит, ходит он кругом, .
Толкует громко сам с собою —

П оказательна та серия переделок, которой подверглась 16 стиховая 
строка. Окончательный вид она приобрела отнюдь не сразу. В ос­
новном черновике: . .  ..

И с  видом бешеной заботы .
И поля мучительной заботы .
И с видом горестной заботы .

В беловых редакциях:

И с видом сумрачной заботы : :

Таким обравом, оставалось постоянно во всех вариантах толь­
ко слово-обрав ааботы. Весь ж е контекст изменялся. Не может не 
обратить на себя внимания последовательная замена эпитетов 
при слове •ааботы; бешеной//мучительной//горестной к  оконча­
тельный вариант -  сумрачной. Словарь А. &  Пуш кина отмеча­
ет 25 употреблений слова сумрачный, из них 17 в  прямом значе­
нии -  'тусклое, слабое освещение, обилие тени, тенистый, пасмур­
ный, затененный облаками’; и 8 случаев переносного употребле­
ния г- ‘мрачный, угрюмый, печальный, тягостный, гнетущий*. При­
нимая во внимание душевное, состояние героя, не каж ется удиви». 
тельным, что автор, отвергнув бешеной, мучительной, еоресткой, 
остановился на последнем — сумрачной ааботы, где сохраншшсь 
все оттенки переносного употребления слова... г , •

Неполногласная форма ноли (один m  вариантов: «Полк му­
чительной заботы»), часто встречаю щ аяся в  пуш кинских стихах 
в конце, стиховой строки, в ее рифмующейся частя, заменена пол­
ногласной формой полон. Отвергнуто я  словосочетание «И е ви­
дом  горестной заботы», предполагавшее лиш ь внешнюю, наруж ­
ную сторону проявления чувства. Перед нами Окончательный 
текст: «И полон сумрачной заботы».

Не может не остановить нашего внимания и следующая стро­
ка: «Все ходит, ходит он кругом...». Дело в том, что для вы раж е­
ния длительности и  непрерывности действии Пушкин пользовался 
двумя типами осложненного сказуемого: во-первых, двукратным

в 9 .
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тельность» (Н. С. Поспелов. Синтаксический строй стихотворных 
произведений Пушкина). Очевидно, дело не только и, пожалуй, не 
столько в инверсии и переносе, сколько в противопоставление 
грамматической формы этого слова всему контексту. Логическая 
последовательность событий-действий противоположна граммати­
ческому соотношению временных форм. В самом деле, ведь дей­
ствия, передаваемые формой настоящего изобразительного (Все 
ходит, ходит... толкует...), предшествовали заключительному дей­
ствию, выраженному формой прошедшего результативного -  аахо* 
хотал. Перед нами еще один из способов выразительности -  свое­
образная актуализация, выделение слова-образа противопоставле­
нием грамматического оформления слов реальной последователь­
ности действий: «Одной из форм художественной трансформация 
временных процессов,-пишет академик М. Б, Х рапченко,-явля­
ется нарушение реальной последовательности изображаемых яв­
лений» («Вопросы литературы», 1971, № 10).

Итак, история языка художественной литературы -  зто исто­
рия формирования изобразительных средств языка. Сделать на­
глядным общее положение об изобразительности грамматической 
формы слова -  главное условие понимания специфики художест­
венного текста. '

Л . И . Е РЕ М И Н А

ИЗУЧАЮТ
РУССКИЙ
язык

ЯПОНИЯ «Русский язы к  н о  % $ $ & � � �

п ер е д а ет ся  японской тскоки 
знойной  компанией Эн-эйч-кэй. Ее р егулярн о  
см о тр ят сотни ты сяч японцев. О рганизаторы  п р о ­
грам м ы  у ж е  р асп родали  о к о л о  2 М  ты сяч б р о ­
ш ю р с  текстам и у р оков . Я сейчас с  и ет ер л ж м ем  
ЖДУ дн ей , когда п о  Эи-эйч-кэй и дет п р о гр ам м а 
«Русский язы к», пиш ет на телестудию  4 0 -л е т и й  
ж итель го р о д а  О каям ы  Т. Кимура.

«П равда», 9  августа 1973

КОНГО На курсах русского  язы ка при
(БРАЗЗАВИЛЬ) советском  культурном  ц ен тр е  в

Б р аззави л е  заверш ился о ч е р е д ­
ной учебный год . В иьаю ш ием  учебном  году на 
этих курсах заним алось  о к о л о  300 чел  о сек . Это 
почти в д в о е  больш е, чем  в  прош лом  году. С р е ­
ди  слуш ателей курсов русского язы ка —  партий­
ны е работники, государственны е служ ащ ие, ак­
тивисты м олодеж н ого  движ ения и других о б щ е­
ственных организаций, рабочие, учащ иеся и 
военнослуж ащ ие.

«К ом сом ольская правда», 21 ию ля 1973

3 Русская речь, Н  1



%2�A	�132�2132B�1=2.�
����2<� 9�8�7� #)��)�-�A����
?5��3	7�� /*,2C
@��/��S��2�)�#�B������)��?'*11=��� � �B �C �� ���0��h�	

5�'E�%�-&K !�&$�(!@ �"

#�� �������A2B�1=��� *��	��� 	 � �<7=�� 9�8�7� #)� �)� -�A����
?5��3	7�� /*,2C� ��A*3� +73�� �3��B��7� 	9����� �9��/�����7�� B��>
37�� �+��<*GW2�� 19�O2�2B�1=2�� 	=��9���2��� +�<� =�3��7H� +7�� +7�
��<�*,��� 2�2� 21=�S��� �2�A	2132B�1=2.� 13��.� 9�8�7)� 5������>
A2B�1=2�� �1�+����132� �<7=�� 9�8�7�� 83�� ��� B3�M3�� 1���/�	��G>
W��� 2� �+�1�+�������� �� ��A��2B�1=2.� =��9����3� 	1�A�� 9��2<	�/�>
�2��� ���3/��2�7.� 	� �*�=O2��������� �3��,��22� �3� ��=12=�M���>
<����A2B�1=2H� 2� 1��	��+��<�	�3����7H� 8�����3�	�� �� =�3��7H� ,���
��B��	� 9��	�.�13�3��� R?'*11=�����B�C�� ���0��h�Pb)

'�11��3�2�� �1��	�7�� �������A2B�1=2�� 8�����37�� ��9�1��/13>
	����� *B�13	*GW2�� 	� 1�</��22� �+W�A�� �2�A	2132B�1=�A�� 13���
@�̀ 5�)

@��/9�B323������� *9�3��+���2�� 	��2��3�	� �3/����7H� 1��	�>
����� �	���31�� 	� 9�8��� �1��	�7�� 2�13�*���3���� 1�</�GW2�� ���>
����A2B�1=*G� 19�O2�2=*� ��� �<7=�)� "�=�� -�A���� 9�B32� 21=�GB2>
3������ 9���<*�31�� 	��2��3��� �=��B��2�� 3	��23�����A�� 9�/�S�� ���
M�G�R��4 N7� �� ��� �� � � RM�.b� /��� 1*W�13	23����7H�9��	�A�� 1=�����2���
�� 3�=S�� !�A��1�	���7H� 1� �2�2� 9�2��A�3����7H� 2� ��13�2���2.��
B3�� 1�</��3� �9��/�����7.� 132�2132B�1=2.� 8���=3�� 	7��S�GW2.>
1�� 	� 3���� B3�� *=�<���7.� 	��2��3� /����.� 1��	�����7� 2�2�
=��3��132�*�3�1���<A�	����M9��13���B��.� ��=12=�.� �2=��=��3�=13��
2��� S��� ��9��32	�� 9�//��S2	��3� ��=12B�1=2�� 8�����37� ?	71�=�A��
13���C�� ?��� <�A���*�� 2� 	� A���/1=�.� 1�/�� =�3��7.� 1�13���� 2<� 3�p

  



����=2H� /���	)))� 1� 9�/9��=��2� 	�2<*� 	� 	2/�� 3��*A����2=�	�� �B����
=��12	�� 	7=��,���7H� <�����C� ��1��2�G� =��1=�GC� RA�)� �b� ^O232>
�*�31�� ��� 2</��2G�� #)� �)� -�A���)� @������ 1�+���2�� 1�B2���2.)�
&</M	�� (#� !!!'�� ��J�_4� ?%2O�� �A�� ^9�2=�<B2=�_� 	7A��/����=�=�GM�
3�� 9*H��G� 9����3�GC4� ?5��2��	)))� �2B�A�� /�*A�A�� ��� ��A� 9�2/*>
��3��� =�=� 3���=�� 	79*1323�� 2<�� �3�� �13�	,2.1�� /7�� �B���� 3��>
=�G�13�*�GC� RA�)�Ib)

(����A2B��.� �1�+����13�G� �+��/�G3� *� -�A���� 2� 1��	�����7�
3	��23�����A�� 9�/�S�� 1*W�13	23����7H� 3��3��A�� 1=�����2��� /���
=�3��7H� 2<+2���31�� 	��2�3� ��� M2G�� ?��� ^K2B2=�	_� 1� B��<	7B�.>
��G� 3�B��132G� ��119��12��� =3�� 	� A���/�� A*+����3��C� RA�)� �b4�
?�� 1�+�� 9�2�<S2.)))� A�	��2�)))� 1� <���3��G� 1=�����132GC� RA�)� �b4�
?"*3� 5��2��	� 1� 3�=�G� S�� �G+�<��132C� ��11=�<��� /���� =*B��*C�
RA�)� Ib)

&<� 	��2��3�	� /��9�2B�13�7H� ����� 1�	��,����A�� 	2/�� *� -�>
A����� =�=� 9��	2���� 9�21*313	*G3� ����7� 1� 1*��2=1��� �  8 � � 2� 9�B>
32� ��3� ����� 1�1*��2=1��� ?�3/�H�*	,2�� ��� ��921��� ��� ��1=*3>
=�� +*��S=2)))� B2��� 2���� ���2�2GC� RA�)� �b4� ?'�119��12	,2�9�/��+>
��� +*/�B�2=�)))�� ��� ^K2B2=�	_� �39��	2�1�� 	<A���*3�� � � � ��=*C4�
? W�� ��<� �=2�*	,2� 	1�� A��<��2))�� ^K2B2=�	_� �39��	2�1�� /���.�
9����� 	� 1	�.� �*���C� RA�)� �b4� ?"��137.�� 9�1�*S2	,2� +�A*� 2� A�1*>
/��G�� <�1�*S2	,2� 	1��+W��� *	�S��2��� �13�	���3� 1�*S+*C� RA�)� �b)

�1�+����13�G� �<7=�� 9�8�7�� 	79����GW�.� �9��/�����*G� H*>
/�S�13	����M2<�+��<23����*G� �*�=O2G�� �	���31�� =��2B�13	������
��=�9���2�� 2<	�13�7H� �������A2B�1=2H� 8�����3�	�� ��9�2���� ��>
=�9���2�� ����7� 9��	�1H�/��.� 13�9��2� 2� 8��32	�7H� ����� 9�2��>
A�3����7H� 2 � ����B2.� 13�9��2� 9�2� =�B�13	���7H� 9�2��A�3����7H��
B��� /�132A��31�� ���+H�/2���� ?�1	�W����13�C� /�3���.� 	��,��A��
�+�2=�� 2� H���=3���� A����	�� ?!B23��1�� 1=�����.,2��� /��2=�3��.>
,2�C4� ?-��<�� �A�� 1/����21�� B��<	7B�.��� 1��/=2�2�� �� �2O�� 9�2>
����� 1����� /�	������� 	7��S��2�C� RA�)� Ib4�?#�� 9��	/�� �2�� B3��
9��9�B3����.,2.� 2� 9���G+�<��.W2.� B���	�=LC4� ?�B����� �B����
/�13�.�7.�B���	�=)C� B��<	7B�.��� 9�2�3�7.C4� ?#�� 9��	/�� �2� 9��>
�G+�<����S��W2��L��̀ 3�� �/���2<�/�13�.��.,2H�S��W2�C� RA�)� Ib4�
?��S��9�B3*�<� �1	�W����.,2.�/��AC� RA�)� �b)

��1���� 9�=�<�3����7� ���A�B21����7�� 1�*B�2� =��O��3��O22�
/��9�2B�132.�	 �9��/���H� �/��A�� 	71=�<7	��2��� `� � �� 8 � � �*S�7��
9�2=�<��2�� �W�� 1� 	�B����� 	 � � � � �  8 � � ( � 9�*3�*� �B���� ������ 	7>
�7	,21���  � � � �8 � �( � 1 � ��A� /�� A���	7� ��=��.� A*+=�.)))��  � =� �  ` �
8 � � ( � 3�=2�� �+��<���� B3�� W�=2� 1/����21�� ��13��W2.� �3��1C��
� � � �  8 � � � ��=� +�*1�2B��A�� O	�3�� 1� 21=��.C�� ��� ^K2B2=�	_� 1�,���
1� ��13�2O7C� RA�)� Ib4� ?��S�� 1��� !�+�=�	�B€�� 	 � � � ' �  8 � � /�	������
9�</���2<� A���/�� f� *S �� 1�	��,����� � � � � �  8 � � ( � 2 � � �  8 � � ��)�=��>
	�3�� 	�<��� H*/�W�	�.� S��7� 1	��.� 1=�<��� �.�� c��� /*,���=��� +7�

0p �%



у губернатора на вечере"» (гл. 1). Приведенные выше примеры 
концентрации большого количества деепричастий в одном выска­
зывании характеризуют не только морфологическую сторону язы­
ка поэмы, но и связаны с особенностями ее синтаксической струк­
туры.

Характерно обращение автора к некоторым архаическим фор­
мам, хотя во времена Гоголя указанные формы могли и не иметь 
оттенка архаичности. В поэме встречаются такие формы, как 
дом ы  (вместо д о м а ) , н е д е л е й  (вместо н е д е л ь ) ,  в л и в ш и й  (вместо 
б о л ее  б л и з к и й ): «Домы были в один, два и полтора этажа» (гл. 1); 
«Щи с слоеным пирожком, нарочно сберегаемым для проезжаю­
щих в течение нескольких неделей» (гл. 1); «Может быть, к сему 
побудила его другая... причина, дело более серьезное, близшее к 
сердцу» (гл. 1).

Обобщая сказанное о морфологических особенностях, языка 
поэмы «Мертвые души», следует подчеркнуть, что эта специфика 
создается, во-первых, предпочтительным употреблением определен­
ных вариантов отдельных словоформ, во-вторых, концентрацией 
значительного числа однородных морфологических элементов в 
данном микроконтексте и, в-третьих,'  обращением к некоторым 
архаическим формам.

СИНТАКСИЧЕСКИЙ АСПЕКТ

Синтаксическая структура текста — это, пожалуй, наиболее 
значимый и «первый среди равных» лингвистический фактор, 
объединяющий в определенную систему элементы всех уровней 
языка. Здесь уместно напомнить очень верное замечание Р. А. Бу­
дагова относительно того, что синтаксис «постоянно и глубоко 
взаимодействует с морфологией и словообразованием, с одной 
стороны, с лексикой, лексикологией и стилистикой — с другой», и 
что «различие в специфике языковой передачи логического со­
держания и образует „душу" синтаксиса» («Вопросы языкозна­
ния», 1973, №  1). Чтобы раскрыть структуру текста, необходимо 
исследовать характерные особенности синтаксических «микроси­
стем», выявить их типы и разновидности, указать для каждой из 
них типологические приметы и т. д. Вполне понятно, что в на­
стоящей статье мы имеем возможность изложить лишь самое су­
щественное.

Из всех разновидностей сложного синтаксического целого в 
произведениях Гоголя преобладают в описательных контекстах 
построения с однородными частями, перечисляющими в едином 
временном плане составные компоненты изображаемой картины.
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«проспал два часа»); «одеваются у  вас ва театрах» (вместо «оде­
ваются у  вас в театре»). '

5. Скопления деепричастных в  причастных оборотов в рамках 
данного микроконтекста (синтаксической «микросистемы»):

Расспросивши подробно будочника, куда можно прой­
ти ближе, если понадобится и собору, к  присутственным 
местам, к  губернатору, он отправился взглянуть на реку, 
протекавшую посредине города, дорогою оторвал приби­
тую к столбу афишу о тем, чтобы, пришедпга домой, 
прочитать ее хорошенько, посмотрел пристально на про­
ходившую по деревянному тротуару даму недурной на­
ружности.., и, еще раз окинувши все глазами.., отправил­
ся домой прямо в свой нумер, поддерживаемый слегка на 
лестнице трактирным слугою», (гл. 1).

Итак, типическими особенностями синтаксической структуры 
поэмы «Мертвые души» являются следующие: 1) синтаксическое 
построение отдельных глав поэмы представляет собой своеобраз­
ные «макросистемы» со своей особой организацией и специфиче­
скими компонентами; 2) указанные «макросистемы» образуются 
совокупностью сконтактированных синтаксических целых, среди 
которых преобладает тип с однородными частями, имеющими еди­
ный временной плав; 3) значительное число синтаксических кон­
струкций осложняется за счет превращения одного из однородных 
компонентов в развернутый многоэлсмситный период с весьма 
сложной синтаксической структурой; 4) в построении отдельных 
частей сложных синтаксических целых наблюдаются некоторые . 
излюбленные Гоголем синтаксические «структуры» и «обороты», 
представляющие типические черты «гоголевского» слога: частая 
замена прямой речи косвенной, обилие деепричастных и причаст- ' 
ных конструкций, употребление страдательных оборотов со стро­
гим порядком слов и т. д.

П роф ессор
А . В . Д У Д Н И К О В
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шипы объявилась, тоща бы многие математики оную за перпе­
туум мобиле ие почитал» (П. П. Пекарский. Наука и литература 
в России при Петре Великом. СПб., 1862). Употребление слова 
� � 8 � � �  в этих примерах вполне соответствует первому, основно­
му значению его, отмеченному 17-томным «Словарем современ­
ного русского литературного языка».

Вместе с тем, у  слова � � 8 � � �  уже в XVIII веке появляются 
переносные значения. В. В. Веселитскин приводит примеры ме­
тафорического употребления слова � � 8 � � � � R� � ' � � �N  у  А. Канте­
мира, В. Треднаковского, в переводах конца XVIII века, где сло­
во � � 8 � � � � R� � ' � � �N  обозначает уподобление предмета машине, 
механизму по своему строению, согласованности частей (Отвле­
ченная лексика в русском литературном языке XVIII -  начала 
XIX века. М., 1972). Наличие у  слова � � 8 � � �  разнообразных фи 
гуральных значений к  концу XVIII века отмечает также Р. А. Бу­
дагов в книге «История слов в истории общества» (М , 1971). Од­
но из таких значений — ‘нечто, действующее подобно механиз­
му’ -  свойственно современному языку. Это нашло отражение в 
«Словаре современного русского литературного языка». '

Между тем, слово � � 8 � � �  встречается уже у В. Е  Татищева. 
В 1739 году он написал диалог «Разговор двух приятелей о поль­
зе наук и училищ», в котором зарекомендовал себя поборником 
просвещения в России. В этом диалоге встречается следующее 
выражение: «И тако неученый судия будет подобен безразумной 
машине». В данном контексте � � 8 � � �  выступает как исполнитель 
тех или иных действий, но не имеющий души, следовательно, бес­
сердечный, бесчеловечный. В этом же диалоге Татищев приводит 
слова Петра I из разговора с лейб-медиком Н. Блюментростом, 
где с помощью слова � � 8 � � �  подчеркивается преждевременность 
воплощения в жизнь некоторых замыслов: «Ты хочешь сделать 
Архимедову машину очень сильную, да подымать нечего, н где 
поставить места нет». Таким образом, слово � � 8 � � �  рано начи­
нает употребляться за пределами научной терминология и прони­
кает в поэтический словарь.

Два варианта -  � � 8 � � �  н � � ' � � �  — сосуществуют довольно 
долго. М. В. Ломоносов употребляет в стихах вариант � � ' � � � : 
«Хотя твои махины грозны, Но сплавлю их в зваянный вид: Чтоб 
знали впредь потомки позны, Что ныне свет в России зрит» (Ода 
на прибытие Елнсаветы Петровны из Москвы в Санктпетербург 
в 1742 году по коронации). А. Н. Радищев начинает трактат 
«Опыт о законодавстве» такими словами: «Чем махина про­
стев, чем меньше в ней пружин, чем оные прочнее и могут вер­
нее и проворнее производить сходственные с ее целию великие и 
наилучшие действия, тем она совершеннее. Государство есть ве­
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ПО КАРТЕ 
РОССИИ

ОРЕЛ, 
а не птица

Город Орел основан в 1564 или в 1566 году во вреия царство­
вания Ивана Гровного как крепость для защиты русского госу­
дарства от набегов татар. Первоначально город стоял на реке Ор­
ле (ныне Орлик), а позднее -  после одного из опустошительных 
пожаров в 1673 году — был перенесен на Янскую гору, на мыс, об­
разуемый слиянием рек Орла и Оки. Свое наименование город по­
лучил по названию реки Орел, которая с течением времени ста­
ла называться Орлик. Так, в писцовой книге 1593—1594 гг. по Ор­
ловскому уезду встречаем Орел, а на картах XVIII века -  и Орел 
н Орлик.

Такие случаи, когда река, на которой основан город того же 
ияявяния, принимает уменьшительную форму, уже известны, на­
пример город Пенза — река Пензятка, н соответственно — Колом­
н а — Коломенка, Мстера — Мстерка и другие, хотя возможны и слу­
чаи совпадения форм названия городам реки: город Москва— река 
Москва, н  соответственно—Жнздра — Жнвдра, Луга -  Луга н др.

Что же значит название реки н города Орел? В 1779 году был 
утвержден герб города Орла с изображением орла. Полагаем, что 
название это произошло от птицы: «В синем поле белый город, на 
воротах которого черный одноглавый орел с золотою на голове 
короною». Так описан герб Орла в плане города, сделанном при 
Генеральном межевании России. В дальнейшем герб города не­
сколько* изменился, но по-прежнему орел оставался одним нз глав­
ных его символов. Это отметил и «Энциклопедический словарь» 
Ф. А. Брокгауза и И. А. Ефрона. Изображение орла было в гербах 
нескольких городов бывшей Орловской губернии, например: Вол­
хова, Кром, Мценска, Карачева, Трубчевска и некоторых других.

И река и город Орел, судя по всему, не имеют никакого отно­
шения к  птице орлу. Если бы это название действительно произо­
шло от птицы, оно обязательно имело бы форму или имени 
прилагательного, или производного имени существительного: Ор­
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ФИЛИГРАНЬ
РУКОПИСНЫХ
ПАМЯТНИКОВ

СТАРАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ

Для определения «возраста» старинных рукописных памят­
ников большое значение имеют водяные знаки на бумаге, или 
филиграни (французское les filigranes — 'изделия из проволоки*)< 
Филиграни -  это сетка, различного рода изображения, буквы, сно­
ва, которые можно увидеть, просматривая бумагу па свет.

До промышленного производства бумага изготовлялась на бу­
мажных мельницах вручную. Сырьем для выделка бумага служило 
тряпье, которое измельчалось специальными валами с насажен­
ными на них ножами (роллами), приводимыми в движение водой 
или ветром. Жидкую бумажную массу черпали специальной фор­
мой, представляющей собой прямоугольную рамку с проволочной 
сеткой. Основу сетки составляли горизонтальные частые проволо­
ки (вержеры) и связующие их вертикальные, более редкие (пон- 
тюво). К сетке прикреплялись различные изображения или лите­
ры из проволоки. В тех местах, где слой бумажной массы попадал 
на проволоку, он становился более тонким. Бумажную массу от­
кидывали на специальные суконки, прессовали и просушивали. 
После чего на листах бумаги можно было видеть светлые ливня 
н изображении — водяные знаки.

Первые водяные знаки были обнаружены исследователями 
на итальянской бумаге 1282 года. Образцы бумага русских мель- 
яиц, существовавших в России до начала XVIII века, не дошли 
до нашего времени. В 1971 году американский ученый Э. Кивая 
нашел в Датском государственном архиве в  Копенгагене фили­
грань с русским текстом на документе 1570 года. По мнению 
крупнейшего фнлнгранолога нашего времени G. А. Клепикова, 
русское происхождение этого листа бумага не подтверждается.
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(1722). К этому же времени от­
носится появление чисто русских 
филиграней. Цервая русская фи­
лигрань Дудергофской фабрики 
датируется 1720 годом. Несколь­
ко ранее, в первой четверти XVII 
века, начала изготовляться бума­
га с водяными знаками на Ук­
раине бумажной мельницей Кие­
во-Печерской лавры.

Как правило, любая фили­
грань независимо от места ее из­
готовления (в России или за ру­
бежом) состояла из трех частей; 
эмблемы, литеры и даты. Однако 
не всегда все эти элементы вклю­
чались в состав водяного знака. 
Эмблемы и литеры отражали 
герб, фамилию владельца, -место­
нахождение бумажного пред­
приятия, и иногда в литерной 
части указывалось имя мастера. 
Даты изготовления бумаги появ­
ляются в конце XVI века, а в 
России — с 40-х годов XVIII ве­
ка. Водяной знак располагался 
или в обеих половинах листа, 
или на одной из его сторон. Фи­
лиграни дают возможность су­
дить о возрасте рукописи, при­
чем при датировке надо учиты­
вать все элементы знака. Ран­
ние рукописи (до конца XV ве­
ка) можно'  датировать по рас­
стоянию между понтюзо и вер- 
жерами. Исследователю следует 
добиваться, чтобы элементы во­
дяного знака, встретившегося 
ему в рукописи, соответствовали 
элементам такого же знака в 
справочнике. С. А. Клепиков в 
своей работе «Филиграни и штем­
пели на бумаге русского и ино­
странного производства. XVII—



XVIII века» (М., 1959) показал, 
что для датировки рукописей 
после XVI века большое значе­
ние приобретает литерная часть 
знака.

Водяные знаки классифици­
руют по видам: голова быка, ру­
ка, кувшинчик и т. п. Каждый 
вид знака в свою очередь под­
разделяется на типы знака. Знак 
«бычья голова» имел множество 
типов: голова быка без глаз и 
ноздрей; голова быка с глазами, 
но без ноздрей и другие. Посколь­
ку формы с филигранями изго­
товлялись ручным способом и 
разными мастерами, то одновре­
менно могли появляться различ­
ные варианты одного типа, имею­
щие незначительные различия.

Распознать водяной знак в 
рукописи не всегда бывает про­
сто. Это зависит от степени ее 
сохранности, качества бумаги и 
размера памятника. По своим 
размерам рукописи могут быть 
«в лист», «в пол-листа» (пример­
но размер современного машино­
писного листа), «в четверть лис­
та» и т. п. Обычно водяной знак 
располагался в двух половинах 
листа, таким образом, в рукопи­
си «в лист» обе части водяного 
знака помещались на одной сто­
роне. В рукописи в «пол-листа» 
водяной знак помещался по сто- 
,ронам сгиба. В рукописях «в чет­
верть листа» — в середине ко­
решка.

Изучение и собирание водя­
ных знаков, встречающихся в ру­
кописях, имеющих точные даты 
их написания, открыло широкие 
возможности для установления
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Ж И В Ы Е

ем надцаты й век оставил 
больш ое эпистолярное на­
следство, с помощью кото­
рого можно восстановить 
все события этого неспо­
койного столетия: «смут­
ное» время, крестьянские 
войны, старообрядческие 
волнения, стрелецкий 
бунт, моровые поветрия, 
военные пораж ен ия и по­
беды России. П исьм а до­
носят до нас ж ивы е голо­
са людей, ж ивш их более 
300 лет тому назад.

А у меня холопа твоего 
своей избы нетъ..., а живу я 
холоп твой въ одномъ углу.

Да грехом моим на посаде 
двор вызжен, и посудья и 
хлебца не мало погорела.

А на гостинце не покру­
чинься, что не прислалъ: Богъ 
видитъ, прислать нечего.

А мне, светъ мой, досадно 
на тебя, что ты ко мне не пи­
шешь про свое здоровье, а про 
мое не спрашиваешь, а ли тебе, 
светъ мой, не надобна?

88



- � % � ! (
! '  � #  �  � � � N �

"���=�� � � +�/���� ��� 1	�3�� +�W�1���� B3�)���� 9�S��*�, �� ��� �92>
,�,����</���	����1	�3)� )

� �� 2<	�W�G� 3�+��� ,3�� 3��� *3�, �G1��� ,3�� �3��7,2G� +�<9��M�
�3����=*9�G��S�*3�n�= �9�*/�)� )

��+�/��.�� ���<��	��.�� �	n�9�2=�<��<�3�B���2)
F���,�.� 2�3���1� 9��/13�	��G3� 921���� ��&s�	�=�� =�=�

*�2=����7.� �2�A	2132B�1=2.� 213�B�2=)� ��2�1�H����G3� 2�
/���1�3� /�� ��1� ���A�A���12O*� �*11=2H�/2���=3�7H� �	��>
�2.�� 1�=��	2W�� ����/��.���B2)�K�13����9���921=���3��S�>
�3� ?1��S����2� 3��=���9���9��3��2��	�*13��.�2�=�2S��.���>
B2� 3�A�� 	�����2� 13���A�� 1� ��	7��� 1	��A�� 2�B*S�A�p�
R()� &)�  �2��	)� &13��2�� �*11=�A�� �23���3*���A�� �<7=�b)�
�� ��.� ��B��2���9��S�������B���	�/�*A2H� 9���3�2=�H� tuvv�
13���32���9���	���31��+���+�� A�����32B�1=2H������� �3��>
S��31�� 3�3� 9��2�/� ��<	232�� 	��2��3��132� 	� )1=�����22�
2��	�1*W�13	23����7H��=�A/�� 	��2��3�7�� ����7� ���3���>
=�� �=32	��� *3	��S/��21��� 	73�1���� �1��	�7��� ��� 2� ��/�>
���21��=�=2�2M3����	7�2��*�=O2��2�� +732� 	n�/�*S+�� �� �
� � � � 4��� � � � � � � 3�=�	�� A�13��2�� 	2/�3�4� 	1�� �S2/��2� 	��2>
=�G���/�132C� � 	 � � � 9�13���	���2�4� � 	 � � �S����3n4� �2� ��)
� � � �Hn� ��� <��G4� 13��S2� � �� � � -�19�/��4� ��� ��	�/2� ���
1�+�� � � � � �* � ��� 	�<��S2� ��� ��A�� � � � � � �1	��A�4� S���	��2� � �
��� � �3	���4� 	� ��*32O=��n� � � � � � 3�=2Hn� 9*13�,�.� ��3n)�
&����� 1*W�13	23����7�� =���+�G31�� 	� 1	���� ��������22��
�1�+����� 	� ��/23�������2�9��/��S����9�/�S�H� R����/*�1�
�1��	�7�2� �=��B��2��2� �� '� � � � *9�3��+��G31�� 2� 	��2��3p�
� 7 �M* �M?b)� �� M

�/�2�� 2<� �+�<�3����7H� 8�����3�	� 1��/��	�=�	�A��
921���� +7��� 1��+W��2�� �� 3���� A/�� 2� =�A/�� ���� ��921���)�
�7��S���1��83��	�3�=2H�9�2	7B�7H�����*��H�

��



&� � � � �� 5�1=	�� �=3�+��� 	n� IP� /�R��b� S2	4� (� � � 	� 5�A2��	�� ��>
�+���9�� �� /�R��b� </���	�4�$� � � 	 �(�<���1�� /�=�+���9�� I��B����� /���
+�A�� </���	�4� &� � � � ��1�*S+�� 	��2=2H� A�1*/����� 	 � F���	1=*� �9��>
� ��9�� IJ�B21���S2	n�� � 	9���/2�+�A�� 	����4� � � � �� !���3�	�� 1��3�+>
���	 �IJ�/�R��b� 	 �9�B���H�1	�2H��+��3�G1)

������ 3�A��� 2� �1��	����B�13��921�����A/�� �9217	��21��
��<�2B�7��1�+732��2�2�2<��A��21��9��1�+7��3�=S�� ����/>
=�� 1�/��S���� A��A���2B�1=2�� ��2����	��2��� *9�3��+���>
�7��	���/23�������9�/�S��

!n�������S�� 	��2=�� ����9�73�4� &<n@*32	��� 	������=n� ���9>
�*� 1+�2S�3�1�4� ����� �*���� ��./�34� ����+��� 13���3� �� ��,���=��
+�2<� F���A���/�4� @�2	�<�2� 2<n� 9�/n�K2A��2��� <����3	�)

E���7� 9��/��S��A�� 9�/�S�� 3�=S�� �	��G31�� �+�<�>
3����7��8�����3���89213�����7H�3�=13�	�

�n� !�����1=�� � W � /�� 	��2� F�S2�.4� �n� " ��1=�G � A���/��
S2	n4� ���@1=�	��1n� S2	7�2� 1�� �+��3�G4� <��� !��+���=*�2G���9��
B21��� 9�� ���32� +S2�� S �	4� <� � �� ���*g)� D/���	�4� 5 , 2 �2 W . 2 �
�� A���/�� �2	��+��1=�4� <� 	n� F���A���/�� �+��3�.1�� �7��	�

#�� 9��	7.� 	<A��/� =�S�31��� B3�� *9�3��+���2�� 	� 3�=>
13�H� 921��� 1��	������ ��/23�����A��2�9��/��S��A��9�/�>
S�.����1��	�7H� 2� 	��2��3�7H�����123� 1�*B�.�7.� H���=>
3��)� #�� 9��� +�2S�.,��� ��11��3���22� 	7�21�	7	��31��
1��S���� 2� 9��32	���B2	��� =��32��� 2H� 	<�2��/�.13	2�� 	�
9��/���H�=�S/�A��2<�*=�<���7H�9�/�S�.)

�1�+����� ,2��=�� ��19��13���2�21��	��2��3�7������7�
��/23�����A�� 9�/�S��� =�S/��� 3��3��� 1��	�� 2<�A�*997� ��>
�/*,�	����7H� 1*W�13	23����7H� �*S1=�A�� ��/��� *9�3��+>
����7H� 	� 921���H� tuvv� 	�=��� 2����� �=��B��2�� �� � � #�9��>
32	�� 	� A��A���2B�1=2H� ��2����	��2�H� 83�� �=��B��2�� 21>
9���<�	���1�� ��/=��� 	�/*W��� 9���S��2�� </�1�� 9��B��� <�>
�2���2�1��	�����7���� ���

K��� S�� ��A*�2��	���1�� ��19��/����2�� �1��	��.� 2� 	�>
�2��3��.� ����� 	� ��/23������� 9�/�S�L� @��S/�� 	1�A����
9�2��/��S��13�G� 1��	�� = � 3��*� 2�2� 2���*� ��=12=�MA���>
��32B�1=��*� ��<��/*)� �� 1��	�H� 1����32=2� ?9��/��3��.C�
*9�3��+����1�� �=��B��2�� �� ' � ?��9��/��3��.C� R	�W�13	��>
�7H��1�+2��3����7H�� �3	��B���7Hb�� � �

!�	��,����� 2�*G� =��32�*� 9��/13�	��G3� 1��	�����7�
9��/��S��A�� 9�/�S�)� �9�3��+���2�� �=��B��2.� � � � 2� �� � <�>
	2123� �3� �/��1��S��132� �1��	7� �� 9�/	2S��A�� */����2�)�
�=��B��2�� �� � 1�1��/�3�B2	�G31�� 	� �1��	���� 	� =��13�*=>
O2�H� 1� 9��/��A��� � �2� 1�*S�3� /��� 	7��S��2�� �9��/����>

��



ного типа падежного значения. Это отчетливо проявляется 
в географических наименованиях. Формы на -у  образуют 
не только слова с подвижным ударением (на Дону, в Кры­
му), но и довольно обширную группу слов — названия го­
родов на -ск-, имеющих неподвижное ударение на основе 
(в Тоболску, в Полоцку, в Минску, в Курску, во Брянску, 
в Смоленску, в Синбйрску). Интересно, что эти формы 
встречаются) и в конструкциях с другими предлогами (на 
бою, на мосту, на правежу, о корму, о сыску, при миру, при 
полку). .

Следует учесть, что географические имена на -ск- из­
вестны в двух формах (на -е и на -у) , которые употребля­
ются совершенно недифференцированно, в одних и тех же 
контекстах, и воспринимаются как нейтральные.

Сказали в Боровску что на Москве свежие осетры перед прош­
лыми годами дешевую ценою пошли; Быть ему па службе въ 
Омценске; Въ Смоленску жиль; Жилъ въ Смоленске; Въ Курску 
плутен много; Будутъ оне въ Курске; Бояре в Минске; в Минску 
людей нет.

Таким образом, в языке XVII века активизируется 
процесс размежевания основной и вариантной форм в 
склонений имен существительных. Границы между сфера­
ми употребления тех и других в родительном и предлож­
ном падежах неустойчивы, эпистолярные источники отра­
жают те многочисленные колебания в оформлении имен, 
которые являются следствием грамматической «неупоря­
доченности», отсутствия единых норм в языке.

Вместе с тем материалы писем, этих живых свидетелей 
русского средневековья, обнажают внутренние процессы 
отбора средств языкового выражения, выявляют начальную 
стадию размежевания временно сосуществующих грамма­
тических форм.

Л . К . Б У Р Ц Е В А  

Р и с у н о к  Б . Заха р о ва
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русской и славянской филологии. Он придавал очень большое зна­
чение глубокому изучению русских диалектов, в котором он ви­
дел могучее средство научного познания языка. В Словаре было1 
использовано более трех тысяч областных слов, собранных самим 

. Срезневским, а такж е в  качестве иллюстраций к  словам извлече­
ния из двадцати тысяч русских пословиц.

Срезневский пришел в  Академию, когда работа над Областным 
словарем была в полном разгаре. Однако именно ему было пору­
чено написание программы Словаря. Правда, необходимость прн- 
держиваться принципов уже составленной части Словаря заставила 
ученого в  своей «Программе» в основном касаться лишь ошибок я  
непоследовательности, уже допущенных в предыдущей работе.

Своеобразно составления Областного словаря в  отличие от 
общих словарей Академии — необычайно большое число авторов- 
корреспондентов (имена их указаны в Предисловии к  нему) -  не 
могли не сказаться на его качестве. В определениях значений 
слов отразились индивидуальные особенности, степень знания диа­
лектов, филологическая подготовка ого авторов, обусловившая из­
вестную разнородность толкований. Так, в общей массе обращают 
на себя внимание краткие н четкие толкования слов, употребляв- 
мых в Шенкурском уезде, которые всегда сопровождаются умело 
подобранными синонимами из общенародного языка и примерами, 
которые нагляднр раскрывают их значение. Наесть — 'начать есть, 
надкусить’: «Наел локоть да и оставил». П о лу р е ч ье  - 'и а и е к , 
мысль, не вполне высказанная’: «Начисто оказывай: да или нет? 
А то все полуречье ведешь».

Определения слов, данные адмиралом Кузмшцевым, подробны, 
обстоятельны; напротив, толкования слов, присланных одним из 
авторов из Псковской и Тверской губерний, во многих случаях 
неопределенны, расплывчаты. Например: Н а р ви ш а  — скто нарвется 
на что-нибудь’. Р а а ва лень  — 'кто разваливает’. Точно так же тол­
кования других авторов имеют свои более или менее яркие инди­
видуальные отличия. В определениях ряда слов отражены, в част­
ности, местные суеверия; при этом в одних случаях в толковании 
мы видим отношение к  ним автора, а в других оно остается не­
ясным. В олот яник  -  (нечистый дух, имеющий пребывание в бо­
лоте’ (Пск.). П о га н и к  — 'кто ест все нечистое, как-то зайцев, раков, 
Надинов и т. п.» (Пск.). П опова  к у р и ц а  -  (ворона’. «В каком прихо­
де сядет на церковь ворона, там, по замечанию каргопольцев, бу­
дет покойник (Олон.)».

Изменения, которые редакторы вносили в определения, осу­
ществлялись в основном за счет выбора и комбинаций наиболее 
четких, ясных формулировок ив различных присланных объясне-



ии* одного и того же слова. Эти исправления обусловили значи­
тельное единообразие в методах толкования слов.

Составители совершенно сознательно назвали свой труд «Опы­
том», хорошо представляя себе, что ни количество присланных 
слов и значений, ни обозначения их территориального распростра­
нения не являются полными, исчерпывающими. Некоторые И 8 оп­
ределений могли быть неправильно записанными. Стремясь за­
регистрировать все отраженные в их источниках материалы, даже 
случайные грамматические сведения о словах, они имели намере­
ние уже после опубликования «Опыта областного великорусского 
словаря», привлекая широкий круг ученых и просто любителей 
отечественного слова, обсудить не только специфику такого сло­
варя, но в  уяснить само направление развития диалектологии и 
дальнейшего изучения русского языка вообще. Действительно, ин­
терес к еще не вышедшему «Опыту» был так велик, что в Отделе­
ние языка и словесности Академии наук стали приходить письма 
от крупнейших филологов того времени с предложениями посиль­
ной помощи в проводимой работе. Ф. И. Буслаев, например, посы­
лал свои дополнения, читал корректурные листы, а позднее на­
писал две статьи об «Опыте». В. И. Даль проявлял большой инте­
рес к  Словарю и бескорыстную готовность помочь в разрешении 
наиболее трудных вопросов составления Словаря, в частности воп­
роса правописания диалектных слов, просматривал, как и  Буслаев, 
корректурные листы, исправлял допущенные ошибки.

«Опыт областного великорусского словаря», включивший более 
18 000 слов, вышел в 1852 году, но корреспонденты Академии наук 
продолжали присылать все новые «шнеки слов. Один из них пред­
ложил Даже учредить во всех русских городах для собирания слов, 
пословиц, сказок и песен особые комитеты: !� губернских городах — 
под председательством директоров гимназий, а в уездны х-под 
председательством штатных смотрителей. Эта мера, по его мне­
нию, дала бы более полные сведения по русской диалектологии.

Из вновь присланных материалов в 1858 году было составлено 
«Дополнение» более чем в 20000 слов. Таким образом, включая 
около 40000 слов. Областной словарь Академии представляет со­
бой значительнейшее собрание русских диалектизмов. Будучи 
сводным словарем говоров, он содержит много слов-дублетов, упо­
требляемых в разных говорах России. Здесь, например, мы встре­
тим следующие местные названия брю квы : бакланка, брюкла, бук­
ва, бухма, бушма, бот, грухва, желтуха, землянуха, калнва, калица, 
кардабия, яандушка, ланка, миндра, немка, редька сладкая, синю­
ха; илк областные глаголы, соответствующие общенародному сло­
ву запачкат ься: сзабандаться, зачумарзиться, зачупахаться, отпе­
каться, перебандаться, перекаститься» н др. Общенародному наре-
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рактер, приемы построения своего знаменитого «Толкового сло­
варя». Более того, «Опыт областного великорусского словаря» 
служил для Даля изданием, которое он использовал для проверки 
и пополнения своего словаря в диалектной его части. Многие из 
слов, помещенных в академическом Словаре, вместе с иллюстра­
тивными материалами были перенесены им в «Толковый словарь 
живого великорусского языка» (об этом см. в «Филологических 
разысканиях» Я. К. Грота). .

«Опыт областного великорусского словаря» положил начало 
широкому изучению диалектной лексики и созданию многих об­
ластных словарей XIX-XX веков.

В настоящее время в Институте русского языка Академии 
наук СССР создается «Словарь русских народных говоров». Его 
составители используют обширнейшие рукописные и печатные 
материалы, накопленные с начала XIX века во множестве архи­
вов н изданий нашей страны и представляющие собой различные 
по количеству и качеству записи диалектных слов и выражений, 
Предпринятый Академией наук труд-второй в истории отечест­
венного языкознания сводный словарь русской диалектной лекси­
ки. Первый такой словарь, «Опыт областного великорусского .сло­
варя», был создан более ста лет назад, в 1852 году.

Л. И. БАЛАХОНОВА 
Ленинград

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Радвиция ж урн ала «Русская р еч ь»  составляет перспективны й 

тем атический план раб оты  л  в  связи  с  зти м  п роси т вас сообщ ить 
свои  пож елан и я и ответить н а р я д  во п р о со в: .

1. К акие п роблем ы  со врем ен н ого  русского  ли тературн ого язы ка 
в  первую  о ч е р ед ь  заслуж иваю т отраж ен и я в  научно-популярном  
ж урн але!

2 . В каком  н аправле н  ни во зм о ж н о  или ж елательн о  усилить (обо­
гатить, кон крети зи ровать) сод ер ж ан и е ж урн ала и  отдельны х рубри к : 
«Язык худож ественной ли тературы », «С лово писателю », «Культура 
речи » , «Язык газеты », «Грамм атика», «И з истории язы кознания», 
«С тарая письм енность», «И з истории слОв и вы раж ений», «Ш кола» 
и ЯР*» „

3 . К аково долж н о  бы ть соотнош ение «научности» и «популярно­
сти» в  наш ем  ж урн але! Н е игнорирует ли  ясурнап одной  и з этих 
сторон  р ад и  дру го й ! К ак рац и о н ал ьн ее всего  реш ить п р о бл ем у  з а ­
ним ательности м атери алов!

4 . Ваши зам ечан и я и пож елан и я п о  п олиграф ическом у и худо­
ж ествен н ом у оф орм лен и ю  публикуем ы х м атери алов.

Р едакц и я б у д ет  б л аго дар н а з а  ответ, которы й, безусловна» н е 
м о ж ет бы ть огран и чен  наш им  п ер ечн ем  во п р о со в. .

О тветы  п р о сьб а  присы пать в  а д р ес  редакц и и .

4 Русская речь, № 1



Архангельский
словарь
А. О. Подвысоцкого

Общественный подъем, рост национального самосознания в 
России после отмены крепостного права проявился в небывалом 
до сих пор интересе к  русской народности, ее языку, произведениям 
народного творчества. Предпринятая различными частными обще­
ствами и государственными учреждениями широкая статистическая 
и описательная работа различных сторон русской народной япвни 
(экономики, быта н т. п.) давала в то же время богатый материал 
для бурно развивающейся этнографии и науки о русском языке. 
Оживление работы Академии наук, выпуск ею (Опыта областного 
великорусского словаря» (1852) и  «Дополнения» к  веку (1858), 
явившихся первым сводным словарем областных слов, ваниси народ­
ных песен, былнн П. Н. Рыбниковым, Е. В. Барсовым, А. Ф. Гнль- 
фердннгом и приход в науку таких ученых, как Ф. 'И . Буслаев, 
И. И. Срезневский, Я. К. Грот н  других, увидевших в нароДныхгО- 
ворах богатейший источник для лингвистических нссяедоваПнй,- 
все это послужило дальнейшему кзучению местных диалектов. 
Широкое развитие получает публикация словарей и словариков ме- 
етпых елов. Расскажем об одном из них— Словаре областного ар­

. хангельекого наречия А. О. Подвысоцкого (1885) — первом боль­
шом областном словаре, включившем в себя местную лексику Ар­
хангельской губернии.

В 1881 году Академия наук присудила Словарю архангельско­
го наречия Ломоносовскую премию. Такой успех объясняется пре­
жде всего незаурядностью личности самого Подвысоцкого. Не буду- - 
чя лингвистом по образованию (последние годы своей жиали Под- 
высоцкнй аавнмал должность управляющего архангельской 
конторой государственного банка), он отличался широкой образо­
ванностью, владел украинским и польским языками (отсюда со­
ответственно украинские в  польские параллели в Словаре).
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В Словаре Подвысоцкого широко Представлена бытовая лек- 
сака, то есть слова и выражения из сбитой обыденной жизни, по­
словицы н поговорки; значительное место занимает лексика раз­
личных промыслов и ремесел, бытовавших на территории Архан­
гельской губернии (например, морского промысла), слова, отра­
жающие местные верования и связанные с ними пословицы и по­
говорки, народные приметы и поверья.

В Словаре имеется богатый набор различных фразеологичес- 
них выражений, бытовавших на русском Севере: одни из них при­
водятся в словарных статьях наряду с другими материалами, иные 
помещаются самостоятельными статьями. Например, при слове 
� � � 8 � �  ‘род кузова’ — поговорка: попал из короба в крошни. (ли­
тературное �  � � � � ( � � �  � � � � � � � �N7  В статье иа слово ��� �  приве-. 
дено свыше двадцати выражений, как ��� �� 	� � � � � � � � �  ‘мотать 
деньги на разгульную жизнь’. Выражения: � �  � � � � � � � �  ‘живо, 
проворно’ (живой рукой сбегал да принес), ����� �� (� � ' �  ‘забыть 
о чем-либо’ и другие — помещаются самостоятельно. -

Пословицы, поговорки, приметы, фразеологические выражения 
нередко навеяны местными условиями жизни, в них нашли отра­
жение жизнь и быт морских промышленников Поморья. Харак­
терна в этом отношении поморская поговорка: � � ��7� ��� ���  — 
�� �� �  (девятый вал) � � �� � � �7  что значит ‘дурное дело рано шга 
поздно будет наказано’ или примета промышленников на морских 
зверей: = � � � ' � � � � / � � � �  (играют на поверхности моря) — ‘быть вет­
ру в море’. .

Пословицы, поговорки, приметы приводятся не только в ста­
тьях на областные слова, но также и в тех случаях, когда они в 
своем составе не имеют диалектизма. Статья на слово � � 8 � �  (жи­
вотное) включена в Словарь только для того, чтобы привести при­

' меты, связанные с этим животным: «Кошка сидит на окне и гля­
дит в него» — к прибыли; «Кошка моется на полу против дверей в 
иэбе» -  к нечаянным и небывалым гостям. Есть и другие статьи. 
� �= � � �%  Народные приметы: Урожай рябины -  к  мокрому будуще­
му лету и богатому лову сельдей. � �= �8 � �%  Поговорка: Хоть в лес­
ной избушке жить, да за любимым быть.

Слова в архангельском словаре расположены преимуществен­
но в алфавитном порядке, но имеются статьи и с гнездовым рас­
положением слов, когда )*  одной статье объединяется несколько од­
нокорневых синонимов; иногда там же помещается синоним дру­
гого корня, как в статье � � � �=7  где приведены слова �= � �=7� � � � � �  
=� �7� � �##� � � �P%

Для облегчения поисков слова в словаре каждое из слов, объ­
единенных в статье, в алфавите имеет отсылочную статью. Конеч- 
во, применение гнездового принципа в словаре нельзя назвать
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строго научный. Однако, объединяя слова в одной статье, автор 
имеет возможность более экономно и компактно расположить мате­
риал.

Собственно грамматических помет в словаре мало. Но приме­
ры употребления диалектных слов, своеобразие их грамматических 
особенностей (сравнительная степень наречий б й еко , басйето -  бас- 
ч е е , басйст ей, иногда даже вплоть до выделения особо своеобраз­
ных случаев в самостоятельные статьи), приведение различных 
диалектных грамматических форм и образований (формы множе­
ственного числа существительных: к р е н ь  -  к р ё н ъ я , п и в о - п и в а ,  
туес -  т уесъ я), также и других форм падежей существительных 
именно в силу их своеобразия ( п л е ц ь  ‘плечо’, множ. число п л ё ц и ,  
твор. пад. п л ё ц ь ю , п л ё ц ъ е м , п л е ц ё м и )  — все это вместе взятое по­
могает читателю составить ясное понятие о грамматических осо­
бенностях архангельских говоров. Большинство слов в Словаре ис­
толкованы кратко, экономно, то есть имеют обычные, принятые в 
словарях лаконичные толкования (за ж й п  ‘начало жатвы’) или про­
сто переводятся литературным словом (отг&нутъ ‘отгадать’, м о р ё­
н о й  ‘морской’). Слова же местного терминологического характера 
(названия животных, рыб, орудий труда, местных обычаев, мест­
ных явлений природы и т. д.), поскольку они не знакомы читате­
лю, получают подробное энциклопедическое толкование. Статья на 
слово забор ‘устройство для ловли семги’ занимает почти целую 
страницу, подробно описывается кй р б а с  ‘судно для речного н при­
брежного морского плавания’ и многие другие. Благодаря подроб­
ным толкованиям, можно составить хорошее представление о ме­
стных промыслах, свадебных обрядах, обрядах, связанных с окон­
чанием сельскохозяйственных работ.

Вообще весь Словарь написан интересно. Словарные статьи с 
примерами живой, непринужденной речи, с выражениями, поговор­
ками, пословицами построены так, что читаются как увлекатель­
ные рассказы о словах. Возьмем, например, статью на слово к о ­
ло б : к д ло б , к о л о б д к , скрбб от ень. Этими словами повсеместно в Ар­
хангельской губернии, по свидетельству Подвысоцкого, называлась 
ржаная или ячменная сдобная лепешка. В статье приведены и со­
четания: с к р б б к о й , во ло ж к о й  к о л о б д к  -  ‘сдобная, рассыпчатая, на 
молочной опаре лепешка’.

Как интересный рассказ читается большая статья о слове 
жить, из которой мы узнаем, что это старое общеславянское слово 
с богатой системой значений в архангельских говорах имеет много 
своих, местных значений, например ‘бодрствовать, не спать’: «Бы­
ли ’тамотки спозаранку, да хозяева, сказывали, еще не живут* 
(спят); «У вас живут, а у нас повалились» (у вас еще не спят, а 
у нас леглй). Оказывается, архангельцы могут спросить: «А што
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ПОЧТА 
«РУССКОЙ РЕЧИ*

•  ЗАПАРКОВАТЬ

Читательница М. А. Строганова из Костромы спрашивает, есть 
ни в русском языке сш яо ��	���� ��(%  -

В последние годы -на страницах журнальной публицистики в 
произведений художественной литературы появилось новое слово 
��	���� ��(7  которое восходит к английскому слову park 'ставить, 
расставлять (автомашины) \  В путевом очерке Г. Бакланова об 
Америке («Новый мир», 1971, № 8) встречаем слово 	��	���� ��(�  
��B «Объехав несколько раз соседние кварталы, мы сравнительно 
быстро сумели поставить маппшу — припарковаться, как говорит 
русские в Америке». Как отмечает писатель, в речи советских лю 
дей, находящихся в Америке, кроме слова 	��	���� ��(��7  широко 
бытует слово ��	���� ��(%

Слово ��	���� ��(  может стать новым родственником слова 
	���  в значении 'место для стоянки и ремонта транспорта’. В атом 
случае его можно будет рассматривать в качестве второго члена ' 
видовой пары 	���� ��(  — ��	���� ��(%  В свою очередь слово 	��A

.. �� ��(  можно поставить в одни ряд с глаголами, образованными от
- названий предметов: скирдовать -  скирда, складировать — склад,
- госпитализировать -  госпиталь и  т. п. Эти глаголы объединяются 
: как вбщноотыо словообразовательного значения — 'помещать в  дан­
ном месте’, так и способом образования -  при номощи суффикса

• :~о*«(гь), орфографически ���� �5�(N7������� �R�(N%  •
- Установлению родственных отношений между 	���  — 	����A
 ��(  — ��	���� ��(  мешает одно обстоятельство: слово 	���  в рус­
ском языке обозначает 'место для стоянии государственного я  об­
щественного транснорта>, в то время как глагол ��	���� ��(  харак­
теризует главным образом действия водителей частных; автомо­
билей. . . . .  .

. В настоящее время еще трудно сказать, получит ли права граж­
данства в русском языке слово  � 	 � � � �  � �P%  В словарях следа � �A
	� � � �  � � (  нет, его нет даже в  в словаре-справочнике «Новые’ слова 
и ,значения», изданном в 1971 году.
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ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ

НАРОДНАЯ
ЭТИМОЛОГИЯ
ГЕОГРАФИ­
ЧЕСКИХ
НАЗВАНИЙ

Н ет человека, которого бы ве 
интересовало происхождение на­

з в а н и я  своей улицы, деревни, го­
рода, реки или горы, у  которых 
втот город стоит. Задумываясь об 

' этимологии таких названий, боль­
ш инство людей невольно связы ­
вает их со словами хорошо зна­
комыми, привычными. Уральский 
охотник, например, финпо-угор- 
ское пазвание реки Косья или Ко* 
сью сближ ает с косой, утверж дая, 
что речку Коаъю (уж е Козью, а не 
Косъю\) назвал так его предшест­
венник потому, что вдоль ее бере­
гов водилось много коз. Н азвание 
реки , однако, на много веков древ­
нее старого русского охотника, на 
которого ссы лается автор «козьей» 
легенды . •

Географические названия пе­
редаю тся от поколения н поколе­
нию , от народа к  народу. Их пер­
воначальное значение затемняет­
ся, оно отры вается от слов, дав­
ш их им ж изнь, я  обрастает нож­
ны м и словесными ассоциациями. 
Эти ассоциации, выдаваемые 8а 
происхож дение собственного на­
звани я, и  назы ваю тся народ- 
вой , лож ной или наивной этимо­
логией. .......................... ....

В  истории науки о географи- 
веских н азван и ях — топонимике, 
им еется немало прим еров,' когда 
принцип ложноэтимологического 
переосмы сления играл значитель­
ную  роль, приводя как к курьез­
ны м  результатам , так я  к невер­
ной расш ифровке топонимов. Ведь 
т а к а я  ассоциация мож ет навести 
в а  лбж ны й этимологический след 
к ак  простого уральскогЬ охотни­
к а , т ак  и  опытного Лингвиста.'
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Вот перед нами два названия: Brno a  Eburodunura. Есть ли 
между ними что-либо общее? Оказывается, это один и тот ж е то­
поним — название моравского города ; � � � 7  которое О. Н. Труба* 
чев возводит к кельтскому *[E]bnradtino (Изучение географиче­
ских названий. I t ,  1966). Кельтское слово за период своего суще­
ствования в качестве топонима дваж ды: меняло свою мотивиров­
ку: сначала оно связывалось с географическим термином
•ВъгФыю 'гористое, холмистое (место)9, затем — с *Въгпо «боло­
тистое место9. Подобная история произошла и с кельтским словом 
Singidunnm, не без влияния народной этимологии превратившего­
ся в название венгерского города � � � � �%

Опровергнуть такие устоявшиеся, узаконенные наивные эти­
мология невозможно чисто формальпым анализом, поэтому возни­
кает' необходимость проводить этимологический анализ в обратном 
порядке: начав с  установления ложности семантического типа об­
разования топонима, устанавливать его истинные словообразова­
тельные и фонетические истоки.

Д ля этого необходимо выявить типичные смысловые модели, 
или, как их называют этимологи, изоеемантнческне ряды, по ко­
торым образуются географические названия данного района.

В Себежском районе Псковской области, близ деревни Масен- 
ково, есть болото с названием � � � � %  Местные жители связывают 
его со словом �Y���PB  «Рязы ееь балбта, там был торф, а когда 
намёщщики бйли, заставляли дабывать явб. Вот там торф рбза- 
ли, патаму рязй». Но обращение к  материалам других городов 
и славянских языков показывает ложность такого толкования. 
Это название, по-видимому,- бывший географический термяи ря­
���  (или � � � �N  'болото, заросшее ряской9. Ср. новгородское � � � *  
’водоросли’, чешское название охотничьего угЬдья у города 
Яиндржкхов Градец -  Rasy иля русские топонимы с такой же 
основой: Ряса, Московская Ряса, Ягодная Ряса и под. Впрочем, 
и сами псковичи употребляют слово рясе в значении географя- 
ского термина. «В рясах удил рыбу», то есть в озерной губе, 8а- 
росшей ряской,— такой контекст записан более 50. лет назад у 
Псковского озера. ■

Ошибочность народной трактовки названия � � � �  легко под­
твердить именно семантической моделью (географический термин 
со значением «болото’ —► собственное название): географическая 
карта России испещрена названиями тина ;����lb� �  � � �  � � ; � o  
����7� 2 � � � � 7� + ' �  и + 8 � � � � �%  На фоне этого закономерного об­
разования топонимов мотивировка от � � �� � (  выглядит как исклю­
чительная,. одиночная, «романтическая»........................... '

Учет этой же семантической модели приводит В. А. Никоно­
ва к объективному выводу о происхождении названия села +��
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торы), еще меньше -  только с окончанием -ы R��N (учители, трак­
торы) .

Академическая «Грамматика русского языка» (в качестве 
единственной формы существительных родительного падежа мно­
жественного числа) дает форму с нулевым окончанием: грамм, 
килограмм и т. д.

Результаты анкетирования показали, что большинство уча­
щихся в аналогичных словах предпочло дуплетную форму с окон 
чанием на--©в: десять килограммов сахара, пять граммов мед<С

Сопоставляя существующие параллельные формы (в от­
пуске — в отпуску, в снеге — в снегу, в меде — в меду), мы пришли 
к заключению, что почти все из опрошенных дали вариант с 
окончанием � �% Это еще одно из доказательств влияния формы на 
� � 7 столь р а с п р о с т р а н е н н о й  в русском говоре, функционирующем 
в Зарасайском р а й о н е .

Совершенно не сказывается влияние русского говора на упот­
ребление имен существительных в предложном падеже. Все без 
исключения дали форму: в Пушкино, в Тушино.

Вследствие влияния социальных факторов (в настоящее вре­
мя большинство врачей женщины), интересные данные получены 
о согласовании в роде имен существительных с глаголом прошед­
шего времени. Одни (их большинство) дали вариант  � � � � 	 � � 8 A
� �7  други  �  � � � � 	 � � 8 � �  н третьи -обе формы:  � � � � 	 � � 8 � � � �  
 � � � � 	 � � 8 � � %  ' '

При согласовании прилагательных с несклоняемыми сущесг- 
вительными (кофе, какао, кафе, метро в  т. д.) безошибочно всеми 
был выбран литературный вариант: горячий кофе, современное 
кафе и т. д . ' :

Из приведенных выше примеров напрашивается вывод, что 
на речь русских учащихся, наряду о социальным влиянием, ока­
зывает воздействие и разговорно-бытовой стиль русского говора. 
Формирование литературных норм речи должно, бесспорно, стать 
задачей школы. ............

Г. Я. - � 0 ; � � �&0
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об этом можно прочитать в заметке А. К. Панфилова в нашем 
журнале (1967, № 1).

«Слитно или раздельно пишутся слова ( в )  д а ли , ( в )  даль?»,— 
интересуются А. И. Константиновскяй (Львов), Л. Г. Сац (Крас* 
подар), И. П. Позднюк (Кисловодск), М. Ю. Мишина (Уфа),
A. М. Ильина (Москва) и другие. По существующим правилам 
слитно пишутся наречия, образованные соединением предлогов с 
существительными, но их следует отличать от сочетаний' имен 
существительных с предлогами. О правописании наречий мы пе­
чатали статьи В. Н. Шеина (1967, № 6) и А. С. Дымского (1970, 
№ 1). Пишутся слитно наречия с пространственным и временным 
значением, имеющие в своем составе существительные вер х , н и з , 
даль, глубь: наверх, вниау, вдали, вглубь. По этому вопросу справ­
ку можно получить в новой книге «Слитно или раздельно (Опыт 
словаря-справочника)» (М., «Наука», 1972).

«Нужно ли ставить кавычки в названиях предприятий „Пе- 
чорлес", „Воркутауголь" и других?» — спрашивают читатели
B. Г. Симаков (Омск), А. Н. Лущихин (Запорожье), И. М. Кузь- 
маков (Александровен), Н, П- Воинов (Клинцы, Брянская обл,). 
По сложившейся в печати традиции, названия колхозов, шахт, 
рудников, предприятий и т. д. выделяются кавычками: комбинат 
«Печорлес», трест «Воркутауголь». Бев кавычек пишутся назва­
ния, представляющие сложносокращенные слова: Политиздат 
(Политическое издательство), Детгнз (Детское государствен вое 
издательство). На ату тему в «Русской речи» были опубликованы 
заметки Б. С. Шварцкопфа (1967, № 4), В. Г. Костомарова (1968, 
№ 4), Ю. Ф. Хаустовой (1969, №  3),

«Как сказать правильно: сколько время? иля сколько време­
ни?»— спрашивает читатель Г. Кобешавндзе (Махарадзе Грузин­
ской ССР). «Сколько времени?» — несколько новая форма вопроса- 
обращения по сравнению с традиционной «Который час?». Вопрос 
«Сколько время?», по данным нормативных словарей и пособий, 
оценивается как грубопросторечная форма. Подробнее об атом 
прочитайте в комментарии Л. И. Скворцова («Русская речь», 1973, 
J* 6) .

СЛОВОУПОТРЕБЛЕНИЕ

О неточностях в словоупотреблении пишет инженер В. Д. До­
рофеев (Ленинград): «Часто в устной речи приходится слышать 
неудачное выражение: „Я получка квартиру в новом доме с па­
ровым отоплением". Термин „паровое отопление" укоренился в
языке еще с конца прошлого века. Тогда даже в домах отопление 
было паровым. В настоящее время во всех строящихся в нашей
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СЛОВО ЧИТАТЕЛЯМ

СОГЛАСЕН С ПРОФЕССОРОМ ГОРШКОВОЙ-

Во второй номере «Русской речи» за 1973 год была опубли­
кована статья профессора К. В. Горшковой «Научные сведения о 
родном языке в школе», где было высказано немало, интересных 
предложений. Мысль о введении языкознания в качестве отдель­
ной дисциплины в школе наряду с такими, как математика, био­
логия, физика и другие, уже давно назрела. Как учитель полно­
стью поддерживаю эту идею. Хочу подчеркнуть, что. советская 
школа на нынешнем этапе должна воспитывать мыслящих людей. 
При всем разнообразии методики мы, учителя, должны построить 
прочный фундамент знаний, выработать практические умения �  
навыки у учащихся. Введение основ языкознания в средней шко­
ле должно преследовать, безусловно, лишь общеобразовательные 
гадачи. Практически осуществлять занятия можно, выделив часть 
уроков русского и иностранного языков или организовав спецсе­
минар для старшеклассников, желающих изучать .филологию. 
Думается, что «Основы языкознания» в школе займут достойное 
место среди других дисциплин. .

. . S . Я. К у п р и н ,
учит ель р у с с к о го  языке и  литературы 

' .. .. П а вло д а р ска я  область

ИМЕНА, УХОДЯЩИЕ В ДАЛЕКОЕ ПРОШЛОЕ

Большой интерес представляет литература, рассказывающая 
о происхождении личных имен, фамилий, нрозвшц. В одной из 
книг — «Населенные пункты Кабардино-Балкарии» (Нальчик, 
1970) - -  зафиксированы на трех языках фамилии жителей Кабар­
дино-Балкарии, я  среди них мы находим уходящие в далекое 
прошлое проввшца-фамилии.

Сюда, в горы Кавказа, с незапамятных времен бежали пре­
следуемые и притесняемые русские люди, участники народных 
восстаний. На Кавказе находили они дружеский прием и госте­
приимство таких же вольнолюбивых горских пародов и оседали 
среди них.

Среди опубликованных в этом сборнике фамилий Мы находим 
много имен-напутствий, которые народ давал своим сынам: Подо- 
пригора, Пересади, Раздайбеда (Баксан), Убейконь (Кременчуг- 
Константиновка), Варивода (Майской). В станицах н хуторах по
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Тереку и Малке находки фамилия: .Дервбелот, Гдянько, Скачсдуб, 
Клюй, Молнбога, Негрей, Бей, Негоди, Дерибас, Наливайко, II е- 
пейвода и другие.

Время стерло следы этимологии многих из этих имен. К то­
му же в начертании их произошли изменения. Так,, в Нарткале 
записана фамилия Катигробов, которая еще ие так давно в Наль­
чике и  Орджоникидзе писалась Кадигроб. Фамилия Перебойное 
там же, в Нарткале, записывается сейчас Перебинос, а прозвище­
фамилия Жичилей невольно наводит на мысль, что это изменен­
ное Жнжелей, тем более, что среди «фамилий-наказов» имеется 
целая серия связанных с водными процедурами: Наливайко, Не- 
пейвода, Варивода и  другие.

Не менее интересные факты, несомненно, имеются и среди 
кабардинских и  балкарских фамилий, зафиксированных в назван­
ной книге.

Г . И . Петров, 
■ ч л е н  С ою за ж урналист ов СССР

Н а ль ч и к

ИМЕНА, «УВЕКОВЕЧЕННЫЕ» ТЕРМИНОЛОГИЕЙ

В русской речи встречается много слов, происшедших от 
имен выдающихся личностей (знаменитых ученых, писателей, 
полководцев) и  навечно вошедших в  научную и «популярную» 
терминологию. Кому ие запомнилась со школьной скамьи пуш­
кинская фраза:

Надев широкий боливар,
Онегин едет на бульвар 

■ И там гуляет на просторе,
. . . Пока недремняющий брегет

Не прозвонит ему обед.

А ведь в ней два таких слова — боливар  и  бреввт — обязаны 
своим появлением фамилиям реальных людей. В «Словаре ино­
странных слов» находим: боливар  — денежная единица Венесуэлы 
и название широкополой шляпы, бывшей в моде в 20-х годах 

XIX века; бреввт — карманные часы, выделывавшиеся мастерской 
французского мастера Брегета (1747—1823); отличались точно­
стью, отбивали минуты и показывали числа месяца. . -

Это так называемые именные термины — многочисленная 
группа слов, интенсивно пополняемая и в ваше время. Под имен­
ными терминами подразумеваются названия предметов или по­
нятий, широко, распространенных во всевозможных областях зна­
ний и образованных от личных имен: в истории (мавзолей, гиль-
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кто-то к молодому парню. Мужики хватались от смеха за живо» 
ты, когда тот скрылся за углом. Оки сами испытали когда-то на 
себе этот «походень»; Знали, что Ефрем Макарович пошлет Миш­
ку к Христйне Макаровне: мол, только вот унесла его в дирек­
цию. И мужики на всё лады представляли, как Макаровна вспле­
снет руками и отправит парня к Вавиле Кукушкину, а тот, не 
моргнув глазом, проводит к СолоМее. А она уж покажет дорожку 
к Павлу Федоровичу Заиякину. Хитрый старик, смекнув в чем де­
ло, скажет, что отнес «походень» на починку к Сидору Сорокину 
в кузницу... Шутка есть шутка. В деревне на нее попадаться 
рискованно — ославят на всю округу, если поймут, что ты простак 
и можешь, как пескарь, клюнуть на дешевую приманку.

В давние времена в Нашем сибирском Зауралье произошло 
смешение пестрых Диалектов. Здесь сочетались черты языка сред­
ней и южной полосы России, Северных губерний и т. д. Даже не 
изучая историю край, но анализируя особенности местных диа­
лектов, можно проследить их происхождение. Вот несколько та­
ких слов: прясло — ‘изгородь’; редка, кулига — ‘часть покоса’; 

чапыжник — ‘мелкий кустарник’; бадожбк — «пастушья палка9; 
брус— ‘потолочная' балка полйтей’; могйлки — ‘сельское кладби­
ще9; кблок — ‘островок берез или осин9; гблбчик — 'подпол в де­
ревенской избе9; брундучбк — ‘надстройка над лазом в подпол9; 
творйло — 'верхнее входное отверстие в погреб9; денник — ‘загон 
для скота9; куть — ‘место возле русской печи, кухня’; чамодеть — 
‘болеть очень долго, сохнуть на глазах’; бхредь — ‘грязнуля’.

Я с умыслом привел эти диалектные слова. Встречаются не­
которые из них, например, в стихотворениях С. Есенина. Он нс- 
пользовал диалектизмы Рязанщины. Но интересно, что они не 
всегда совпадают с сибирскими. У Есенина кули ж ка  —  это часть 
улицы перед домом. «Выкосим эту кулигу до обеда, потом на ту 
вон рёлку перейдем»,- говорила мне мать на покосе.

А какую богатую палитру красок несет слово пйдера! Про­
снешься утром: узоры на окнах оттаяли, в доме тепло, и вдруг j 
кто-то скажет: «Шдера-то какая разыгралась, свету белого'не 
видать!». Емкое слово. Оно имеет множество синонимов: вьюга, 
буря, непогода, ненастье, распутица.- Именно распутица, только 
не весенняя, а зимняя, когда снег летит мокрыми хлопьями, под-‘ 
таивает у крыльца, а отец, возвратившись из поля с возом гона,! 
выжимает мокрые рукавицы. В этом контексте самое точное — ; 
пбдера. - . . ;

Диалектизмы различных губерний, смешиваясь с местными, 
приобретали норой самые неожиданные звучания. Употребляется 
у  - вас бранное слово ка лгб н . По словарю Даля, к а лга н  — это ‘ 
растение, пряный корень. В сибирском диалекте к а л га н  — ‘голова,;

141



башка’. «Если будешь рыпаться [задираться], расколю твой кал­
ган»,— скажет в сердцах какой-нибудь мальчишка. Сббндить —  
вятское диалектное слово в значении 'стянуть, украсть’. В дерев­
не у нас говорят так: сббндился на печку, на телегу, на велоси­
пед — ‘устроился’ (пренебрежительное).

После завершения стога на верх его укладывают > срубленные 
талины. Делается это для того, чтоб ветер не разворошил сено в 
стогу, не сдул верхушку. Говорят при этом: «Надо не забыть вес­
л а к и  положить». Эти талины на вершине стога напоминают опу­
щенные в воду весла, отсюда — и весла к й . «Корову надо наставать, 
тогда в молоко будет»,—г поучают хорошие хозяйки. Н&стоеатъ —  
‘ухаживать, старательно кормить’. Даль приводит такой пример 
в своем Словаре: «Хочешь вора поймать, так настуй его». Как ви­
дим, значение слова здесь несколько иное—‘стеречь, караулить1. 
Однако есть слова ноет-«‘верхняя корка снега’. Отсюда, наверное, 
К нйстовать —‘укреплять, выхаживать корову; крепко следить за 
вором’.

В вашей округе есть деревня, где преобладают фонетические 
диалектигмы. Жители ее резко выделяются по разговору. Типична 
для их говора вамена звука ц  на с. Все поголовно говорят: сарь, 
куриса, птиса, рукавнса, яйсо. Это еще раз подтверждает, что ин­
формирование сибирских диалектов влияли «привозные». Несве­
дущему человеку может показаться, что в Сибири только и гово­
рят: пйм ы  вместо в а л е н к и , кйлееа  вместо б р ю ква , к у  к о р к и — кор­
точки, ха ха р А ш ки  — лоскутья старой одежды, взбудетёНь— к и ­
вать —  бить, хлестать (кстати, последнее слово встречается у Го­
голя в чиновничьем жаргоне), но влияние современной культуры, 
всеобщая грамотность вытесняют диалектизмы. Вырабатывается 
правильный, «нормировавший» язык.

Я решительно не поддерживаю настроения противников упо­
требления диалектизмов в художественных произведениях. Нель­
зя рассматривать художественные средства; писателя или поэта в 
отрыве от идейной направленности и от обравного мышления.

А сколько поэзии заключает народ в слове!
Н , В. Д ен и со в  

Т ю м ень

«ЛАМПЫ ДЛЯ УКУПОРКИ БУТЫЛОК»

В редакции журналов, особенно научных, иногда поступает 
материал, принадлежащий перу весьма именитых авторов. Перед 
нами коллекция «крупиц», а иногда целых «самородков», которые 
работники одного научного журнала извлекли из полученных ре­
дакцией рукописей, Вот некоторые примеры.
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цвя „Луна-17“ плавно прилунилась в море Дождей» («Вечерняя 
Москва», 17 ноября 1970); «Космонавт Рональд Эванс не будет 
прилуняться. Он останется на борту в отсеке акнпажа, который 
будет совершать витки вокруг Луны» («Неделя», 4-10 декабря 
1972). Глагол п р и луни т ься  в названном значении прочно утвер­
дился как номинативное средство и в сфере космической термн- 

' нологни. . _ .
Действие опускания летательных аппаратов на воду обозна­

чается глаголом приводнит ься: «В 18 час. 50 мин. корабль должен 
приводниться в центральной частя Тихого океана». В момент 
приводнения в районе посадки будет еще темно» («Известия», 
27 декабря 1968); «...Автоматическая станция „Зопд-8“~. привод­
нилась в заданном райове Индийского океана» («Известия». 3 но­
ября 1970).

Новые возникающие лексические единицы, испытывая влия­
ние и языковых закономерностей, н запросов говорящего коллек­
тива в обозначении новых предметов или явлений, в то же время 
вступают в определенные контактные связи с существующими сло­
вами своего лексического ряда. Появившиеся п р и луни т ься  и п р и ­
воднит ься сдавали известное влияние на изменение семантической 
структуры глагола призем лит ься.

По соотношению с глаголом при луни т ься  у призем лит ься  как 
бы усилилось, отчетливо прояснилось значение ‘опуститься на по­
верхность планеты Земля’: «По мере приближения ракеты к Земле 
по данным траекторных измерений уточняется вероятный район 
приземления „шарика"» («Красная Звезда», 19 марта 1972). Появ­
ление н распространение глагола приводнит ься  способствует yi- 
верждопию у призем лит ься  нового значения —’опуститься на вен­
ную сушу’: «При поиске приземлившихся или приводнившихся кос- 
мичеекпх кораблей применение коротких воля также позволяет на­
ряду с другими средствами не только организовать связь с экипа­
жем, по н определить методами пеленгации его местонахождение 
при очевь больших удалениях от территории СССР» («Известия», 
21 января 1969).

Кроме того, у  призем лит ься  появилось общее, как бы родовое 
по отношению к  остальным глаголам данного лексического рода 
значение 'опуститься на поверхность’. Утверждению этого значения 
в  значительной мере способствует, тот факт, что у  призем лит ься  
производящая основа выступает с заглохшим собственно лексиче­
ским значением. Именно это делает возможным употребление год- 
гола призем лит ься  во всех случаях, когда речь идет о  спуске лета­
тельного устройства на какую-нибудь (любую) поверхность: «Из­
вестно, что „Луна-20" приземлилась в горном труднодоступном рай­
оне» («Комсомольская правда», 11 марта 1972); «Предположении,
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как ‘самый худший’. Представление об оскорбительности Алова 
п о след н и й  связано с тем, что смешивается значение двух в сущно­
сти разных прилагательных -  качественного и относительного. 
Значение слова п о след н и й  -  ’самый худший’, с качественной 
оценкой,-это не прямое, а переносное значение относительного 
прилагательного. Как качественное, оно имеет и  свой антоним: 
первый парень, первый человек на ваводе и т. п. П ер вы й  и по ­
сл е д н и й  как качественные прилагательные по смыслу противопо­
ставлены одно другому, и лексическое значение их никак не свя­
зано с понятием очередности.

Распространению ошибки способствуют отрицательно-оценоч­
ные ассоциации, которые вызывает слово п о след н и й  применительно 
к  личности. Все активные защитники кр а й него  прибегают тленно 
к  этому аргументу. Против него есть единственное возражение: 
И'эти ассоциации, и порожденное ими сопротивление вызваны не­
достаточной осведомленностью в значениях этих слов.

: К р а й н и й  в его прямом значении— 'находящийся на краю чего-
нибудь, наиболее далекий’: «Крайний дом на улице»; «На крайнем 
Севере» (С. И. Ожегов. Словарь русского языка. Изд. 10-е. М., 1973). 
Очередь имеет два края (начало и конец), поэтомутоворить край­
ний вместо п о с л е д н и й — значит'прежде1 всего выражаться неточно.

П оследний , -(в очереди) -  это 'замыкающий, конечный в ряду 
чего-нибудь’. Слово называет последнего в той цепочке, ряду лю­
дей, где обязательно есть первый, второй, третий и т. д. Ясно. чго 
в живой очереди точный числовой порядок перечисления не имеет 
смысла, поскольку каждому вновь подошедшему необходимо я  до­
статочно выяснить только, кто последний, чтобы временно занять 
его место. Примеров употребления этого слова в данном значении 
(с некоторыми оттенками) можно привести немало: последний ва­
гон поезда, последние страницы (книги), последний (спортсмен) на 
снаряде, последний день (отпуска) -  ‘находящийся в самом конце, 
замыкающий’; в устойчивых сочетаниях: последние известия — 'са­
мые свежие по времени1, отдать последний долг — ‘почтить память’, 
последняя воля -  ‘предсмертная’, (проводить) в последний путь -  
‘похоронить’. В некоторых подобных сочетаниях возможно вариант­
ное употребление слов п о с л е д н и й  н кр а й н и й : послеДний/крайннй 
(срок) -  ‘предельный’, последнее/крайнее (средство) -  ‘вынужден­
ное, связанное с определенным риском’.

П о с ле д н и й  в его буквальном вначении — ‘следующий в самом 
конце’ — семантически не соотносится с пер вы м , оба они независи­
мо щ>ут от друга служат названием определенных объектов, реаль­
но расположенных в порядке очередности. Между ними следует 
ряд таких же безразличных к качественной оценке порядковых чи­
слительных. Все они и последний в живой очереди не на-
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Встречая существительное 
пьянст во  в некоторых стихо­
творных произведениях конца 
XVIII -  начала XIX века, со­
временный читатель не может 
не заметить, что смысл этого 
известного н широко употреб­
ляемого в разнообразных тек­
стах слова отличается от со­
временного. Перед нами его 
употребление в послании Н. М. 
Языкова «А, . В, Тихвинскому»:

Здесь я нашел дары свободы, 
Богиню песен, и друзей;
Здесь поэтическое пьянст во  
Да мир могущественных дум 
Мне заменяли‘ света шум, 
Любви восторги и жеманство.

В соединении с определе­
нием поэт ическое слово п ь я н ­
ство не может заключать в 

себе того предосудительного содержания, которое отражено в сло­
варях современного русского языка: «постоянное и неумеренное 
потребление спиртных напитков». .

В эпоху русского классицизма, при строго нормированном ис­
пользовании слов в стихотворной речи в соответствии с жанрами, 
существительное пьянст во, оказывается, было допустимо не только 
в «низких» жанрах, таких, как басня, притча, но и в оде, в торже­
ственном лирическом стихотворении, написанном в приподнятом 
тоне:

. Кое странное пианст во
К пению мой глас бодрит!
Вы Парнасское убранство,
Музы! ум не вас ян зрит?
Т р е д и а к о в с к и й .  Ода торжественная 
о сдаче города Гданска 1834 года

Что Же обозначается в этих стихах словом пьянст во? Ответа 
на этот вопрос нельзя найти ни в словарях, отражающих нормы 
словоупотребления конца XVIII — начала XIX века, ни в более 
поздних словарях русского языка. Значение слова может быть рас­
крыто с помощью анализа словосочетаний, образных средств, ис­
пользуемых поэтами того времени три решении темы поэтического 
творчества. В этом отношении представляют интерес постоянные
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Вот как звучат эта фразеология у А. Пушкина в «Послания 
к Великопольскому...»; ■ .

Некто мой сосед,
В томленьях благородной жажды,
Х л е б н у в  К аст альских вод бокал,
На игроков, как ты, однажды 
Сатиру злую написал...

Правда, здесь на стилистической тональности перифразы отрави­
лось в  наличие глагола хлебнут ь, усилившего двупЛановость вос­
приятия поэтического фразеологизма (в «Словаре Академии Рос­
сийской» хлебать — 'есть какую похлебку или другую какую жид­
кую яству ложкою’). ...........................

Для последующего развития языка поэзии характерно посте­
пенное сокращение количества условных поэтических сочетаний, 
что связано с изменением функции поэтической фразеологии в сти­
хотворной речи и становлением принципа индивидуальности поэти­
ческого творчества. Этот процесс^ одним из проявлений которого 
можно считать и семантико-стилистическое изменение сочетаний та­
им пить Кастальские воды , приводит к утрате той среды, которая по­
родила и одна лишь могла удержать в стихотворной речи забытое 
Дыне поэтическое употребление существительного пьянство.

Я. Я. И ванова  
. Р и с у н о к  В . Заха р о ва

•  ГРАММАТИКА И ГРАМОТА
Читательница Ковиова не Фрунзе просит поместить в журна­

ле «хотя бы краткую справку о происхождении слова грамматика  
и его связи со еловой грамота». .
. : Слова грамматика и грамота происходят от одного корня, во
общность их происхождения лежит за пределами русского и во­
обще славянских языков. Греческий корень граф - дал множество 
производных уже в древнейшую пору. Этот корень содержится в 
греческом глаголе врйф о  <пишу>, он же в фонетически преобра­
женном виде присутствует в греческих словах: грам ма  'черта, 
линия’; 'письменный знак, буква’, гр&ммата (множ. число от 
грбмма) 'алфавит, письменность’; 'умение читать и писать, гра­
мота’; 'письменное послание, письмо’; 'письменные документы’, 
грамм&тикё 'учение о письме я  чтении, словесность, грамматика’; 
'умение читать и писать, грамота’; 'письмена, алфавит’, грам м а- 
теус 'писец’ и во многих других.

Древнерусский язык заимствовал слова грамота (греч. гр&м­
мата) в  грам ат икия  (греч. грамм&тикё) из греческого в тех зна­
чениях, которые развились у  этих слов на греческой почве, ио пу­
ти проникновении их в русский язык были различны. Первона­
чально грам ат икия  мы встречаем в переводах с греческого па
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Как слово литературного русского языка, чум а зы й  появляются 
уже в первой половине прошяоговека (Кольце», Гоголь) и  впослед­
ствии широко применяется многими писателями (Лесков, Мамии- 
Сибиряк, Чехов, М. Горький, Л. Леонов, А. Н. Толстой и др.).

Следует особо отметить новое литературное использование сло­
ва чум а зы й , введенное М. Б. Салтыковым-Щедриным в 70-х годах 
прошлого века. Знаменитый сатирик употреблял его в значения 
'богатей из крестьян, нажившийся после реформы 60-х годов на 
скупке помещичьих земель* (см.: 17-томный .Словарь): «Идет чума* 
зый, идет... с фальшивой мерою, с фальшивым аршином и неутоми­
мой алчностью глотать, глотать, глотать» (Мелочи жизни). Исполь­
зовал ото слово в  В. И. Ленив: «...Пролетарий говорит: организу­
емся и подтянемся, или некий маленький чумазый, число ему мил­
лион, вас скинет. Тут расходится сознательный пролетарий с мел­
ким буржуа; здесь отходит революция от мелкой буржуазии» (Пол­
ное собрание еочиноняй. Т. 36, стр, 2Б4). . .

В современном русском языке слово ч ум а зы й  употребляется 
только в прямом смысле, то есть как обозначение запачканного, на­
мазанного человека, особенно в применении к  детям. .

. . И . В . Ш опова
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